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De stinkende heuvels lagen aan de rand van de stad. Bergen vuilnis, zo ver hij maar kon kijken. Hij drukte zijn weerzin weg en voegde zich bij de mensen die al enkeldiep in het afval op zoek waren naar plastic, om te verkopen. Het was allemaal heel anders gelopen dan hij zich voorgesteld had. Achter de Blauwe Bergen is het verhaal van een straatkind. Een verhaal dat zich elke dag op heel veel plaatsen in de wereld afspeelt, en dat misschien dichterbij is dan je denkt.

NBD|Biblion recensie

Deze jeugdroman speelt in een niet met name genoemd ontwikkelingsland in Afrika. Joshua woont met zijn kleine zusje Rose na de dood van zijn ouders bij het gezin van hun oom Frank. Deze behandelt hen heel slecht en Joshua besluit samen met Rose naar het gedroomde land achter de blauwe bergen te gaan. Na omzwervingen komen ze in de grote stad terecht en maken kennis met het harde leven op straat: bedelen, plastic verzamelen op de vuilnisbelt, lijmsnuiven en kinderprostitutie. Dan overlijdt Rose aan malaria. Joshua wil het liefst alles vergeten, vooral de belofte aan zijn moeder om voor Rose te zorgen en hij trekt in bij drie andere straatjongens in een hut in de sloppenwijken. Het verhaal tekent de werkelijkheid van de straatkinderen: de hopeloosheid, het verdriet, de onmacht om iets te veranderen aan hun slechte situatie en soms de onderlinge solidariteit. De emoties worden goed weergegeven in een eenvoudige, bij de leeftijd passend taalgebruik. Een aantal realistische zwart-wit illustraties schetsen de sfeer van het verhaal. Op de omslag een gekleurde illustratie met de blauwe bergen en de vrachtauto die hen meeneemt. Voor kinderen van ± 9 tot 12 jaar met interesse in de derde wereld.
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 Achter de Blauwe Bergen 



Eén

De theestruiken leken groener dan ooit in het licht van de zon. Joshua strekte zijn rug. De rieten mand, die pas voor de helft gevuld was met theebladeren, woog al zwaar. Hij tuurde naar de lucht. Er dreven een paar witte olifanten voorbij, voortgedreven door de wind. Joshua volgde ze met zijn ogen, totdat de olifanten veranderden in dansende zebra’s en langzaam verdwenen achter de Blauwe Bergen die zich in de verte aftekenden tegen de horizon.

Joshua was nog nooit achter de Blauwe Bergen geweest, maar soms vertelde hij Rosé over het mooie land dat daar lag. Een land met groene heuvels vol geurige koffieplanten, met kleine dorpjes in de dalen en natuurlijk met de bruine Loeghi-rivier. Daar hoefden de kinderen niet op de theevelden te werken, maar gingen naar school en ‘s middags speelden ze in het gras of zwommen in de rivier.

“Doorwerken luiwammes!” Een harde duw deed Joshua voorover tuimelen, de theestruiken in. Ruw werd hij weer overeind getrokken en hij keek nu recht in de ogen van oom Frank.

“Je denkt zeker dat je je tijd kunt verdoen met dromen,” snauwde oom Frank. “Pas maar op,” dreigde hij, “als jij niet werkt, krijgt je zusje vanavond ook geen eten. Misschien is dat sowieso wel een goed idee. Jij en dat zusje van jou kosten mij alleen maar geld.” Oom Frank lachte hard en vals. Toen duwde hij Joshua opnieuw voorover, zodat hij voor de tweede keer in de theestruiken belandde. Joshua krabbelde weer overeind.

Hij trilde van woede. Oom Frank was zo gemeen. Hij zou de dingen waarmee hij gedreigd had ook echt uitvoeren. Joshua balde zijn vuisten. Wat haatte hij zijn oom! Hij rukte de theebladeren van de struiken en gooide ze over zijn schouder in de rieten mand op zijn rug.

Ineens moest hij weer denken aan die dag dat hij in de rivier was gevallen. Hij was van steen tot steen gesprongen en had geprobeerd het koude rivierwater te ontwijken. De lege rieten mand had meegedanst op zijn rug. Hij had gehuiverd in zijn dunne shirtje, want de nachten in de vallei waren dikwijls koud. Maar gelukkig was de zon net boven de Blauwe Bergen uit geklommen en had zijn lichaam verwarmd met haar eerste stralen. Toen was het gebeurd. Zijn blote voet was uitgegleden op een gladde bruine rivierkei en hij was voorover gesmakt in de rivier. Zijn armen waren ontveld en de scherpe punt van een steen had een diepe wond in zijn bovenbeen gemaakt.

Nog zag hij de spottende lach op oom Franks gezicht voor zich toen hij aan was komen strompelen. Oom Frank had niet eens de moeite genomen om zijn plezier over Joshua’s val te verbergen. Met een schamper ‘stel je niet zo aan’ had zijn oom hem de theevelden ingestuurd. Urenlang had hij in de brandende zon staan plukken. Het bloeden van de wond was geleidelijk opgehouden, maar bij iedere stap die hij had genomen had hij felle pijnscheuten in zijn been gevoeld. Zijn geschaafde armen hadden geschrijnd en een paar keer was er een zwarte waas voor zijn ogen getrokken. Die avond had hij bij het weeghuisje maar de helft afgeleverd van wat hij gewoonlijk plukte.

Treiterend had oom Frank hem aangekeken toen hij de mand met theebladeren leegde. “Tja,” had oom Frank gezegd, “als jij dan beslist weigert om je best te doen, moet je het ook zelf maar weten. Maar je begrijpt wel dat ik jou dan ook geen eten kan geven. Ik was eigenlijk zelfs van plan geweest om je volgend seizoen naar school te sturen. Maar ja,” was hij verdergegaan, “waarom zou ik mijn goeie geld aan jou verknoeien. Je bent het niet waard. Het is al erg genoeg om voor twee kinderen van een ander te moeten zorgen, en als jij dan ook nog geen hand wilt uitsteken om te helpen…”

Joshua wist dat oom Frank niet werkelijk van plan was geweest om hem volgend seizoen naar school te sturen. Dat zei hij alleen maar om hem te jennen.

Maar dat was nog niet het ergste geweest. Zijn gedachten gingen weer terug naar die dag. Hij zag de hut voor zich. Tante Elisa had met de drie meisjes bij het vuur gezeten. Rosé zat bij tante Elisa op schoot en tante Elisa voerde haar van de maïspap met haar vingers. Sally en Emma, de dochters van tante Elisa en oom Frank, waren bezig met het schoonmaken van de groenten voor het avondeten. Oom Frank, die in de deuropening stond, had hem ineens ruw opzij geduwd. Hij was naar tante Elisa toegelopen en had Rosé uit haar armen gerukt. “Niet werken, dan ook niet eten,” had oom Frank gezegd en hij had Rosé in Joshua’s armen geduwd. Zijn zusje had zich aan hem vastgeklampt. Hulpeloos had hij daar gestaan en smekend naar tante Elisa gekeken. Maar tante Elisa was bang en had zijn blik ontweken.

“Wat sta je daar nou. Wegwezen jij!” had oom Frank hem toegeschreeuwd.

Toen had hij zich omgedraaid en met Rosé in zijn armen was hij de hut uitgerend, de duisternis in.

Het was al laat op de avond toen Joshua eindelijk de hut bereikte. Hij ging in een hoekje op de grond zitten en staarde in de vlammen die om de kookpot dansten. De vertrouwde geur van maïs en bonen vulde de hut. Hij had als een razende geplukt en was moe en hongerig. Oom Frank had vanavond geen enkele aanmerking gemaakt toen hij de theebladeren had afgeleverd bij het weeghuisje. Zonder een woord te zeggen had oom Frank de mand van hem overgenomen en hem naar huis gestuurd. Tante Elisa had even naar hem geglimlacht toen hij doodmoe was komen aansjokken.

Joshua keek nu vanuit zijn ooghoeken naar Rosé. Hij hield van zijn zusje. Haar bolle wangen glommen in het licht van de vlammen. Ze speelde met een scherf die ze op de vloer had gevonden.

Oom Frank was inmiddels thuisgekomen en nu zaten ze met z’n allen rondom het vuur. De takjes tussen de stenen waarop de kookpot stond, knapten in de vlammen. De rook dwarrelde omhoog en verdween door de spleten in het rieten dak. Oom Frank slurpte zijn bord leeg en gaf het aan tante Elisa, die meteen opstond om het opnieuw te vullen. Ze nam de houten lepel en haalde het deksel van de kookpot. Een heerlijke geur verspreidde zich door de hut en Joshua snoof vergenoegd. Nog even en dan mochten zij ook eten. Eerst moest oom Frank genoeg gegeten hebben. Daarna waren zij aan de beurt.

“Ik heb gezien dat je best hard kunt werken als je wilt,” begon oom Frank, terwijl hij zijn mond aan zijn mouw afveegde. Joshua keek hoopvol op en zijn ogen ontmoetten de ogen van oom Frank die hem echter kil en nietszeggend aankeken. Ook tante Elisa hief haar hoofd op en rechtte enigszins haar rug. “Je vader,” ging oom Frank bedachtzaam verder en zijn gezicht kreeg een wrede trek, “je vader was altijd zo trots op jou, zijn zoon. Het wordt nu tijd, vind ik, dat je dat eens gaat waarmaken. Daarom heb ik nu besloten dat jij voortaan iedere dag twee extra manden thee gaat plukken. Dan kunnen we eens zien of je vader werkelijk reden had om zo trots op je te zijn.”

Het was alsof Joshua een klap in zijn gezicht kreeg. De hoop maakte plaats voor verbijstering. Ook tante Elisa schrok. Een lepel vol maïs en bonen viel naast het bord op de grond.

“Haal je dat niet,” de stem van oom Frank klonk hoe langer hoe dreigender, “dan krijg je ook geen eten, want dat heb je dan niet verdiend. En denk erom,” besloot hij met nadruk, “dit geldt niet alleen voor jou, maar ook voor je zusje.”

“Dat is niet eerlijk!” Het was eruit voordat Joshua besefte wat hij had gezegd en verschrikt sloeg hij een hand voor zijn mond.

Er viel een dodelijke stilte in de hut. Sally en Emma keken angstig van Joshua naar oom Frank en tante Elisa vulde met trillende handen het bord van haar man.

“Wou jij beweren dat ik niet eerlijk ben?” Oom Frank kwam dreigend overeind.

Joshua sprong op en ging er als een speer vandoor om de vuisten van oom Frank te ontwijken.

“Hier blijven jij!” schreeuwde oom Frank.

Maar joshua luisterde niet. Hij trok de deur van de hut open en rende naar buiten. Hij holde en holde, net zolang tot hij helemaal buiten adem was en zijn hart in zijn keel bonsde. Toen hij eindelijk vaart minderde, lag het dorp ver achter hem.

Als vanzelf was hij in de richting van de theevelden gerend. Hij bleef staan. De wind ruiste door de populieren en de krekels tjirpten luidruchtig. Hoewel het donker was, zag Joshua nu toch duidelijk de omtrekken van het kleine weeghuisje waar de plukkers uit het dorp iedere dag hun theebladeren afwogen. Hij strompelde het pad af en liet zich in het gras onder het houten afdakje vallen. Naast hem stonden de rieten manden hoog opgestapeld. Er hing een geur van thee. Hij hijgde en huilde van woede. Het zou hem nooit of te nimmer lukken om die twee extra manden thee te plukken. En iedere avond zouden hij en Rosé met een lege maag bij het vuur moeten zitten, terwijl de zoete geur van maïs en bonen in hun neus prikte. En Rosé zou niet begrijpen waarom tante Elisa haar geen maïspap meer gaf. Het was niet eerlijk! Waarom deed oom Frank zo gemeen? Waarom wilde hij niet voor hen zorgen?

Het drong tot Joshua door dat het menens was. Oom Frank zou werkelijk doen wat hij had gezegd, en dat betekende maar één ding: verhongeren! Maar dat mocht niet gebeuren. Hij zou liever weggaan dan toelaten dat Rosé en hij omkwamen van de honger. Ineens stokten zijn gedachten. Weggaan, weglopen van hier. Dat was nog nooit eerder bij hem was opgekomen. Joshua veegde de tranen van zijn wangen en keek om zich heen.

De maan verlichtte de nacht. In de verte zag hij de donkere silhouetten van de Blauwe Bergen. Hij dacht aan het land daarachter. Een land vol vrolijkheid en zonneschijn. Een land met groene heuvels en geurige koffieplanten. “Ik ga op reis naar het land achter de Blauwe Bergen,” zei hij zachtjes, als wilde hij op zijn tong proeven hoe het zou zijn om daar naartoe te gaan. Rosé kon hij meedragen op zijn rug.

Met dit voornemen stond Joshua op en hij liep langzaam terug naar het dorp. Het vuur in de hut van oom Frank en tante Elisa was uit. Ze sliepen waarschijnlijk al. Joshua besloot om die nacht maar buiten te slapen. Hij liep langs de hut en kroop onder de bladeren van de reuzenplanten in de moestuin van tante Elisa.
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Twee

Vroeg in de ochtend werd Joshua wakker. Ijskoude regendruppels rolden van de bladeren en kwamen op zijn benen terecht. Stijf kwam hij overeind en wreef zijn ogen uit. Het was nat en de wereld zag er triest uit. De lucht was zwaarbewolkt en de Blauwe Bergen waren in een grijze nevel gehuld.

Hij stond op en liep naar de hut. Tante Elisa scharrelde rond op het erf en strooide wat maïskorrels op de grond voor de twee broodmagere kippen die er tokkend op af vlogen. Aarzelend kwam Joshua dichterbij. Tante Elisa keek op en er verscheen een vermoeide glimlach op haar gezicht. Toen wenkte ze hem.

“Je oom is vanochtend al heel vroeg vertrokken naar de stad. Ga maar gauw naar binnen en eet wat,” zei ze vriendelijk en ze streelde even vluchtig langs zijn wang.

Joshua was opgelucht. Als oom Frank niet thuis was, vond hij het prettig om in de hut te zijn. Tante Elisa babbelde dan met de meisjes en hij hielp haar met allerlei karweitjes. De dankbare blik in de ogen van tante Elisa als hij met een zware jerrycan vol water uit de dorpskraan de hut binnenkwam, deed hem vergeten dat de andere jongens van het dorp hem altijd uitlachten wanneer hij water ging halen. Water halen was vrouwenwerk. Maar het kon hem niets schelen. Tante Elisa was niet sterk en vader had hem geleerd dat het goed was om anderen te helpen. “Je bent een fijne jongen,” zei tante Elisa vaak, “je lijkt precies op je vader,” en dan gloeide Joshua van trots.

Rosé stak haar armen uit toen ze Joshua zag en hij knuffelde haar. Sally en Emma stonden midden in de hut en roerden om de beurt in de kookpot, terwijl ze zachtjes giechelden.

“Als ik straks wat tijd over heb, kom ik je even helpen met plukken,” beloofde tante Elisa toen ze even later ook de hut binnenkwam.

Maar Joshua schudde resoluut zijn hoofd. “Als oom dat merkt…” Hij maakte de zin niet af. Hij wist dat tante Elisa begreep wat hij bedoelde, want ze kromp ineen bij de gedachte aan wat er dan zou gebeuren.

Joshua had vaak medelijden met tante Elisa. Oom Frank sloeg haar en soms zat haar lieve gezicht onder de blauwe plekken. Hij reageerde zijn teleurstelling op haar af. Teleurstelling omdat ze hem geen zoon had geschonken, alleen maar dochters. Net alsof het haar schuld was. Ook Sally en Emma werden regelmatig door oom Frank geslagen.

Joshua at haastig de maïspap op die tante Elisa voor hem had klaargezet en dronk de lauwe thee. Maar ondanks zijn honger smaakte het eten hem niet. Hij zette het bord op de grond en stond op.

“Nou, dan ga ik maar,” zei hij. “Tot straks.”

Tante Elisa knikte alleen maar.

♦

Er was nog niemand op het land bezig. Francis, een oude vrouw die altijd al voor dag en dauw aan het werk was, keek op toen Joshua langs haar maïsveldje liep en groette hem met een hoofdknik. Hij stak zijn hand op en liep verder. Het had behoorlijk geregend en de modder van het pad wurmde zich tussen zijn tenen. Bij het houten afdakje van het weeghuisje, waaronder hij gisteravond had gezeten, pakte hij één van de manden en hing die op zijn rug. Even later plukten zijn koude handen de natte bovenste bladeren van de struiken.

Na een poosje begon het te gieten en de koude regendruppels deden Joshua huiveren in zijn gescheurde shirtje. Al plukkend dacht hij aan zijn plan van gisteravond. De Blauwe Bergen hadden nu niets aantrekkelijks meer, ze zagen er triest en zelfs een beetje angstaanjagend uit in die grauwe nevel. Misschien was het toch niet zo’n goed idee om daar naartoe op reis te gaan. Maar hier blijven kon ook niet. Oom Frank zou net zolang doorgaan met treiteren totdat hij hem op z’n knieën om genade zou smeken. En dan zou oom Frank hem wegschoppen als een oud vod. Bovendien had oom Frank een hekel aan Rosé. Hij had aan haar een nog grotere hekel dan aan zijn eigen dochters. Hij had er plezier in om Rosé te laten struikelen of duwde haar met opzet omver zodat ze viel en zich bezeerde.

“Zorg je goed voor haar?” Het was alsof Joshua zijn moeders stem hoorde. “Zorg je goed voor haar?” Twee vermoeide ogen hadden hem smekend aangekeken. “Joshua,” had ze zacht gezegd, en het leek alsof het geluid van haar stem steeds verder wegstierf, “Joshua, ik ga sterven. Beloof je me dat je goed voor Rosé zult zorgen?” Hij had alleen maar geknikt. Hij had niet kunnen spreken door de brok in zijn keel.

Wat miste hij zijn moeder! Was ze nog maar hier. Dan werd de somberste dag zonnig. Zijn moeder was altijd vrolijk geweest. Zelfs nadat zijn vader was gestorven, bleef ze opgewekt, hoewel ze ‘s avond bij het vuur soms had zitten huilen. Dan was hij naast haar gekropen en hadden ze samen gehuild. Zijn moeder had hem dan over zijn hoofd gestreeld en snikkend gezegd: “Je lijkt precies op je vader, Joshua.” En dan had hij het gevoel gehad dat hij voor haar moest zorgen en haar moest beschermen, zoals vader altijd had gedaan.

Zijn vader was een grote sterke man geweest die door iedereen werd gerespecteerd en Joshua was vreselijk trots op hem. De mannen van het dorp waren vaak bij zijn vader gekomen om hem raad te vragen.

Maar zijn vader was, nu twee jaar geleden, gestorven aan malaria. Toen zijn vader zo ziek was had zijn moeder hem nog naar het dorp in de volgende vallei gestuurd, waar een kleine kliniek was. Hij had er medicijnen gehaald, maar het was te laat geweest.

Joshua had gehuild, heel even maar. Toen had hij beseft dat hij voortaan voor zijn moeder en zijn kleine zusje moest zorgen.

Samen hadden ze het land bewerkt, zijn moeder en hij. Ze hadden de maïs en de bonen geplant en geoogst. Ook had zijn moeder wortels, andijvie en aardappelen verbouwd in de moestuin naast hun hut, en in de avonduren had ze kleurige manden gevlochten. Alle groenten die ze zelf niet nodig hadden, verkocht ze op de markt in het dorp. De manden verkocht ze aan een rondreizende handelaar die ze meenam naar de stad. Zijn moeder had Joshua beloofd dat hij naar school mocht als ze genoeg geld hadden gespaard. Dat had zijn vader graag gewild.

En toen, een jaar later, kreeg ook zijn moeder malaria en was ze net als zijn vader binnen een week gestorven. Joshua had gehuild als een kleine jongen en zelfs Rosé had begrepen dat haar moeder nooit meer terug zou komen.

Oom Frank, een neef van zijn vader, had hen toen opgenomen in zijn gezin, omdat hij de enige familie was die ze nog hadden in het dorp. Oom Frank en zijn vader hadden nooit goed met elkaar kunnen opschieten.

Sinds die tijd was alles anders geworden. Oom Frank, die Joshua dag in dag uit keihard liet werken op de kleine theeplantage die hij bezat, had een hekel aan beide kinderen. Hij liet ook geen kans onbenut om hun duidelijk te maken dat ze hem vooral dankbaar moesten zijn dat ze in zijn hut mochten wonen, en dat hij hun te eten gaf. De laatste paar maanden liet hij steeds vaker merken dat hij eigenlijk helemaal geen zin meer had om voor hen te zorgen. Hij had er genoeg van. Het kostte hem te veel geld om twee kinderen van een ander te voeden. Net alsof hij, Joshua, niet hard genoeg werkte voor het eten dat ze kregen.

♦

Joshua besefte dat ze niet langer in de hut van oom Frank konden blijven. De bolle wangen van Rosé zouden mager worden van de honger en de glans in haar ogen zou verdwijnen.

Ineens stokte de adem in Joshua’s keel en zijn handen bleven boven de theestruiken in de lucht hangen. Vandaag! Vandaag moest hij gaan. Nu was er een gelegenheid om te vluchten. Oom Frank was immers de hele dag naar de stad en zou zeker pas laat in de avond terugkeren naar het dorp. Waarschijnlijk was hij dan dronken. Meestal wanneer hij naar de stad ging, zat hij de hele dag in de bierhal en kwam ‘s avonds stomdronken thuis. Hij zou niet eens merken dat zij er niet meer waren. En tante Elisa werkte iedere ochtend met de meisjes in de moestuin. Hij kon Rosé, die nog te klein was om te helpen, stilletjes meenemen. Ze zouden er geen erg in hebben. Hij zou haar op zijn rug binden, wat voedsel voor onderweg meenemen en ervandoor gaan. Terwijl dit plan bedacht, voelde hij zich zenuwachtig worden. Het was alsof er een heel leger bos-mieren door zijn buik marcheerde. Snel ging hij verder met plukken.

De regen was opgehouden en de wolken dreven langzaam weg in oostelijke richting. Joshua merkte niet dat de hemel door de frisse bergwind was schoongeveegd en dat de blauwe kleur weer tevoorschijn kwam. Hij dacht erover na hoe hij bij de Blauwe Bergen kon komen. Te voet was het een tocht van minstens twee dagreizen ver, maar misschien konden ze een lift krijgen van een passerende vrachtauto. En ‘s nachts konden ze in de ondiepe greppels langs de kant van de weg slapen. Tenminste, als die niet vol water stonden.

Op dat moment brak de zon door en voelde Joshua de heerlijke warmte op zijn huid. Hij keek verrast op. De zon was al een heel eind omhooggeklommen en het moest dus minstens halverwege de ochtend zijn. Eigenlijk kon hij beter maar meteen weggaan.

Hij liep naar het weeghuisje. Haastig tilde hij de halfgevulde mand van zijn rug en gooide die in een hoek. Toen rende hij over de smalle paadjes tussen de theestruiken door, in de richting van het dorp.

Joshua hoorde het geratel van de naaimachines in de kleine werkplaats waar een groepje vrouwen kleding maakte, die ze iedere woensdag in de stad verkochten. Heel vroeg in de ochtend vertrokken ze dan, met de gevlochten manden gevuld met kleren en gekleurde lappen stof op hun rug. Soms wilde Joshua dat tante Elisa voor een dagje met hen mee kon gaan. Ze was nog nooit in de stad geweest. Maar oom Frank zou het toch verbieden. Zijn vrouw hoorde thuis te zijn, het land te bewerken en het huishouden te doen.

De gekleurde doeken en lappen stof, die rondom de werkplaats waren opgehangen, wapperden in de wind. Sommige lappen waren door de vrouwen zelf beschilderd met grote gele bloemen, papegaaien en zwierige palmbomen.

Plotseling stond Joshua stil. Stel je voor dat tante Elisa nu eens niet in de moestuin aan het werk was, maar dat ze naar de vrouwen in het dorp was gegaan om te babbelen, en dat ze Rosé had meegenomen. Wat moest hij dan doen? Maar toen bedacht hij dat tante Elisa dat eigenlijk nooit deed, zelfs niet als ze wist dat haar man de hele dag wegbleef. Helemaal zeker was Joshua echter niet en hij begon weer te hollen. Hij rende over het pad langs het dorp en probeerde de kudde witte geitjes te ontwijken die in een wilde vaart aan kwam rennen. Een kleine jongen holde achter de dieren aan en probeerde ze bijeen te drijven. Joshua moest lachen om zijn wanhopige gezicht toen de geitjes alle kanten uit sprongen. Even bleef Joshua staan. Zou hij de kleine jongen helpen? Maar toen dacht hij weer aan zijn vlucht. Nee, hij had geen tijd te verliezen. Snel liep hij verder.

De hut van oom Frank en tante Elisa stond aan de rand van het dorp, half verscholen tussen de bananenplanten en een grote acaciaboom. Op de lage donkergroene struikjes voor de hut lag het wasgoed te drogen in de zon.

Joshua sloop over het erf. De witte kippen kwamen luid tokkend aanrennen. Ze struikelden bijna over hun kromme gele pootjes, zo’n haast hadden ze om bij hem te komen. Ze verwachtten natuurlijk dat hij ze kwam voeren.

“Ga weg, rotkippen!” schold Joshua. Straks zouden die nare beesten hem nog verraden. Behoedzaam liep hij verder en slaakte toen een zucht van verlichting. Ook het nare bonzen van zijn hart hield op. Tante Elisa stond gewoon in de moestuin te werken en was niet naar het dorp gegaan om met de andere vrouwen te babbelen. Gebogen boven de grond en met de rug naar hem toegekeerd was ze bezig dikke witte wortels uit de grond te wroeten. Straks zou ze die afspoelen in de rivier en misschien verkocht ze morgen een aantal ervan op de markt in het dorp.

Sally en Emma waren ook in de moestuin bezig. Sally probeerde tante Elisa een handje te helpen met het uitgraven van de wortels, maar het lukte niet erg. Ze trok de groene bladeren van de plant en viel pardoes met een plof achterover in de modder. Tante Elisa keek opzij, lachte gemoedelijk en hielp haar dochtertje overeind. Sally keek een beetje bedrukt, maar ze huilde niet.

Emma was even verderop bezig op een klein veldje. Ze strooide handenvol bonen in de losgewoelde aarde. Binnen niet al te lange tijd zouden de bonen ontkiemen en zouden kleine groene plantjes voorzichtig hun neus boven de grond steken.

Maar waar was Rosé? Joshua’s hart begon weer sneller te kloppen. Hij tuurde in het rond, maar zag zijn zusje niet. Meestal speelde ze op haar vertrouwde plekje onder de oude palmboom. Zou nu alles toch mislopen, vroeg Joshua zich af. Ze was hopelijk, zoals ze wel vaker deed, op onderzoek uitgegaan in de buurt van de moestuin. Zo meteen zou hij haar dan wel vinden. Hij kon nu beter eerst wat voedsel voor onderweg inpakken. Joshua keek nog een laatste maal naar tante Elisa en draaide zich toen om.

Zijn ogen hadden even tijd nodig om aan de duisternis in de hut te wennen, en hij bleef enkele seconden in de deuropening staan. Toen langzaam aan de omtrekken in de hut zichtbaar werden, liep hij snel naar de achterkant waar het houten ledikant van oom Frank en tante Elisa stond. De kinderen sliepen op dunne gevlochten matten op de grond. Hij schoof het gordijn, dat tante Elisa als afscheiding om het bed had gespannen, aan de kant. Aan de houten wand boven het bed hingen tassen en manden met kleren en doeken. Joshua klom op het bed en griste snel een paar draagdoeken van tante Elisa uit een van de tassen. Toen schoof hij het gordijn weer recht en liep naar de andere kant van de hut. Daar bewaarde tante Elisa de voorraden voedsel. Hij vulde één van de draagdoeken met een paar handen vol gedroogde bonen en maïs en knoopte de doek dicht. Joshua keek ondertussen voortdurend achterom. Stel je voor dat tante Elisa of misschien Sally of Emma plotseling de hut binnen zou komen en hem zou betrappen…

Maar gelukkig gebeurde er niets. Met de draagdoeken in zijn hand liep hij weer naar buiten. Nu moest hij Rosé nog zien te vinden. Toen bedacht hij dat tante Elisa had gezegd dat Rosé het de laatste tijd leuk vond om op de heuvel aan de andere kant van de hut te spelen. Joshua holde weer over het erf. De witte kippen fladderden weg. En daar zat Rosé, in het gras achter de groene struikjes die als afscheiding van het erf dienden. Ze had witte bloemetjes geplukt.

Joshua liep snel op haar toe en vertelde haar dat ze vandaag op reis gingen naar het land achter de Blauwe Bergen. Hij tilde haar op en bond haar op zijn rug met de draagdoek van tante Elisa. Hij nam de doek met maïs en bonen, en zonder afscheid te nemen vertrok hij in de richting van de Blauwe Bergen.
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Drie

Het dorp lag al enkele uren achter hen en nog steeds liepen ze over de weg die als een bruine slang door het landschap kronkelde. Joshua had Rosé van zijn rug laten glijden en nu huppelde ze op blote voeten voor hem uit. De maïsplanten aan weerszijden van de weg bogen sierlijk hun bruine pluimen.

Joshua voelde zich blij en opgewekt. “We gaan op reis,” zong hij, “op reis naar het land achter de Blauwe Bergen.” En hij vertelde Rosé opnieuw over dat mooie groene land waar bloemen bloeiden, waar de Loeghi-rivier stroomde en waar de mensen vrolijk en blij waren. In een opwelling plukte hij een handvol rode bloemetjes van een struik en strooide die uit over het hoofd van Rosé.

“Nu ben je een prinses,” lachte hij vrolijk. “De prinses van het land achter de Blauwe Bergen.” En, bedacht Joshua, als Rosé een prinses was, dan was hij een prins. En opnieuw bogen de maïsplanten sierlijk hun bruine pluimen.

♦

In de verte kwam een vrachtauto aanrijden. Log hobbelde hij van de ene kuil in de andere en het bruine regenwater spatte omhoog tegen de wielen. Houten kratten, gevuld met lege limonadeflessen, torenden hoog boven de cabine van de vrachtauto uit. De flessen lieten een vrolijk rinkelend geluid horen en dansten mee op de maat van de auto.

Joshua hoorde het en bleef met een schok van vreugde staan. Hij draaide zich om. “Kijk eens Rosé, een vrachtauto,” wees hij. “Misschien mogen we een eindje meerijden.”

De vrachtauto was nu nog maar enkele meters van hen vandaan en de brommende motor maakte een oorverdovend lawaai. Joshua liep haastig op Rosé toe, tilde haar van de grond en rende de weg af, het veld in. De puntige bladeren van de maïsplanten prikten zacht in zijn nek. Rosé had haar armen stijf om hem heen geslagen. Ze was bang voor het naderende geluid. Maar Joshua lachte. Hij zwaaide en de vrachtauto stopte. De chauffeur hing met zijn bovenlichaam half uit het raampje en keek Joshua gemoedelijk aan.

“Waar moet je naartoe jongen?” vroeg hij.

“Die kant uit,” antwoordde Joshua vastberaden en hij wees in de richting van de Blauwe Bergen.

Behalve met kratten lege limonadeflessen was de auto volgeladen met houten kisten met geelgroene sinaasappels, jutezakken met scherp geurende uien, en er was zelfs een witte kip. Haar gele pootjes waren bijeengebonden met een touwtje. Ze keek zielig om zich heen, terwijl haar snaveltje venijnig in het rond pikte.

Tussen al deze spullen zaten twee mannen. Behulpzaam kwamen ze overeind toen de vrachtauto tot stilstand was gekomen, en hesen Joshua en Rosé in de laadruimte. Joshua vond een zitplaatsje op een van de jutezakken. Met zijn rug leunde hij tegen een stapel kratten. Rosé kroop op zijn schoot en even later reed de vrachtauto weer.

De twee mannen spraken luidruchtig met elkaar en hun stemmen hoorde je boven het gerinkel van de flessen uit. Joshua leunde achterover en ontspande zich. De wind suisde langs zijn gezicht. Hij kon precies door een brede kier tussen twee stapels kratten kijken en zo het landschap aan zich voorbij zien glijden. Joshua genoot. De kinderen in de dorpjes die ze passeerden, zwaaiden. Het was alsof ze wilden zeggen: “Dag Joshua, tot ziens en veel geluk in het land achter de Blauwe Bergen.” Joshua zwaaide terug.

Joshua dacht niet langer aan oom Frank, aan de zware rieten manden en de theestruiken. Heel even flitste het door hem heen dat tante Elisa en Sally en Emma het vanavond moesten ontgelden wanneer oom Frank ontdekte dat hij ervandoor was gegaan. Maar dat duurde niet lang, want de spannende rit op de vrachtauto eiste al zijn aandacht weer op.

De Blauwe Bergen wandelden nu in het oosten met de vrachtauto mee. Maar dat kon zomaar veranderen. Zo af en toe dook de vrachtauto een diep dal in, en wanneer de wielen na een paar scherpe bochten dan moeizaam weer opklommen tegen de steile helling, doemden de Blauwe Bergen ineens op in het noorden in plaats van in het oosten. Joshua kon er maar geen genoeg van krijgen.

Na een hele tijd gereden te hebben, minderde de vrachtauto vaart en kwam hortend en stotend tot stilstand. De uitlaat pufte en een dikke bruine rookwolk bleef in de lucht hangen. De chauffeur sloeg hard met zijn blote vuist tegen de zijkant van de auto. Rosé was in slaap gevallen en schrok wakker. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle zonlicht. Joshua kwam half overeind. Er zou toch niets aan de hand zijn? Of moesten ze nu allemaal uitstappen?

De twee mannen stonden op. Een van hen klom moeizaam over de jutezakken heen. Hij stootte zijn knie tegen een stapel kratten en wreef er met een pijnlijk gebaar over. Toen sprong hij van de vrachtauto. De andere man greep de fladderende kip en gaf deze haastig aan de man die nu naast de auto stond. De vrachtauto reed alweer, terwijl de man de kip over zijn schouder slingerde en tussen de maïsplanten in het veld verdween.

De achtergebleven man ging tegenover Joshua zitten. Hij had een klein sikje en zijn versleten kleren slobberden om zijn dunne lichaam. Hij keek Joshua vriendelijk aan. Toch voelde Joshua zich helemaal niet op zijn gemak. Hij had liever niet dat de man zich met hen bemoeide. Maar de man scheen zich daar niets van aan te trekken. Hij voelde in zijn jaszakken en haalde toen een snoepje tevoorschijn dat hij Rosé voorhield. Een beetje verlegen keek Rosé hem aan. Toen pakte ze snel het kleverige rondje uit zijn hand en stak het in haar mond. De man klakte met zijn tong en keek Joshua belangstellend aan.

“Zo, waar gaat de reis naartoe?” vroeg hij vriendelijk.

Met een geweldige pats ontplofte de droom. Joshua voelde zich ineens een kleine jongen worden die zich had overgegeven aan een mooie illusie. Ze waren op weg naar het land achter de Blauwe Bergen. Maar dat land bestond helemaal niet. Het bestond alleen maar in zijn gedachten, en in die van Rosé natuurlijk. Diep in zijn hart had hij aldoor geweten dat hij zichzelf voor de gek hield. Maar hij had het niet onder ogen willen zien en ook nu duwde hij deze nare gedachte weg. Hij wilde er gewoon niet aan denken dat het allemaal maar fantasie was.

“Je hoeft het me niet te vertellen hoor,” zei de man toen Joshua hem geen antwoord gaf. Joshua knikte en de man zweeg nu ook.

De vrachtauto reed nu over een verharde weg en het gerinkel van de flessen was opgehouden. Het was vroeg in de middag en de zon brandde fel. Heel in de verte kwamen donkere wolken aandrijven, die hevige regens in de avond aankondigden.

“Gaat deze vrachtauto naar de stad?” vroeg Joshua ineens, als wilde hij met die vraag zijn onbeleefde zwijgen van zo even goedmaken.

De man scheen echter helemaal niet boos te zijn. Integendeel, hij was allang blij dat hij een praatje kon maken. Hij knikte vriendelijk en zei: “Hij gaat zelfs door naar Lamida. In de eerstvolgende stad worden de sinaasappels en de uien gelost en vandaar uit gaat de vrachtauto door naar Lamida om de flessen te lossen,” vertelde hij. “Maar ik denk dat hij pas morgenvroeg weer vertrekt. De chauffeur zal wel ergens in de stad overnachten,” liet hij erop volgen. “Ben jij wel eens in Lamida geweest?”

Joshua schudde zijn hoofd, blij dat ze nu over iets anders konden praten. Lamida; zelfs oom Frank was nog nooit in de hoofdstad geweest. Joshua dacht aan de verhalen die hij erover had gehoord. Er zouden daar huizen zijn die tot in de wolken reikten. Veel mensen uit hun dorp waren de laatste jaren naar de grote stad vertrokken om geld te verdienen. Pasgeleden nog hadden twee families al hun bezittingen op het dak van de lijnbus gesjord en waren ze voorgoed vertrokken.

De vrachtauto reed voort door het heuvelachtige landschap en dook opnieuw een diep dal in. Joshua moest zich stevig aan de kratten vasthouden om niet van de jutezak te glijden. Zijn benen waren stijf geworden van de ongemakkelijke houding waarin hij zat en zijn ogen waren moe van het kijken. Ook Rosé begon genoeg te krijgen van de lange autorit en probeerde zich los te wurmen uit Joshua’s knellende arm.

De man leek hun gedachten te kunnen lezen. Hij wees in ieder geval met zijn arm in de richting van de kleine stad die helemaal beneden in het dal lag.

“We zijn er bijna,” vertelde hij. “Dat daar is de stad waar we naartoe gaan.”

Joshua knikte en rekte zijn hals uit om het stadje, dat steeds dichterbij kwam, te kunnen zien.

“Misschien mag je morgen meerijden naar Lamida, tenminste, als je daar naartoe op weg bent. De chauffeur is een goede baas,” liet de man erop volgen.

Toen verbleekte de droom over het land achter de Blauwe Bergen en kwam er een nieuw idee in Joshua op. Lamida, de grote stad, leek hem te roepen. Zou het echt waar zijn dat je daar veel geld kon verdienen? Hij zou voor een tijdje naar de stad kunnen gaan, daar geld verdienen en dan naar het land achter de Blauwe Bergen reizen om een lapje grond te huren. Hoe langer Joshua erover nadacht, hoe beter het idee hem toescheen en daarmee was ook zijn besluit genomen. Ze zouden doorreizen naar Lamida om geld te verdienen voor een lapje grond in het land achter de Blauwe Bergen.
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Vier

De maïsgele maan gluurde nieuwsgierig door de kleine getraliede raampjes van het huis. Joshua lag op zijn rug op de zachte matras. Hij had zijn armen onder zijn hoofd gevouwen en staarde naar het afgebladderde plafond vlak boven hem.

Het was een vreemde dag geweest, bedacht hij. Het dorp, de hut, oom Frank en tante Elisa, de theeplantage, het stond allemaal zo ver van hem af. Het was alsof dat het leven van iemand anders was en niet dat van hem, Joshua. Zou tante Elisa nu voortaan de thee moeten plukken? Of Emma misschien? “Dan is dat jouw schuld!” schoot het door zijn hoofd. “Jij had niet weg mogen lopen. Het is jouw schuld als tante Elisa voortaan ook nog thee zal moeten plukken naast al haar andere werk. En het is jouw schuld dat oom Frank haar vannacht zal slaan. Als jij niet was weggelopen, was er helemaal niets aan de hand geweest!”

Geschrokken vloog Joshua overeind. Hij wilde dat de beschuldigende stem in zijn hoofd ophield. Hij prikte zijn vingers in zijn oren, maar het hielp niets. De stem ging gewoon door met beschuldigen. “Jij had niet weg mogen lopen. Je bent een ondankbare jongen. Heeft oom Frank niet al die tijd voor jullie gezorgd? En tante Elisa, je hield toch zoveel van haar? En nu krijgt zij de schuld. Oom Frank zal haar bont en blauw slaan omdat jij bent weggelopen!” Joshua staarde verbijsterd voor zich uit. Het was allemaal waar. Het was zijn schuld. Wat had hij gedaan?

Maar toen ineens, haarscherp alsof ze echt was, zag hij het vermoeide gezicht van zijn moeder voor zich. Zijn moeder die verdwenen was in de bruine aarde. Hij miste haar zo vreselijk.

“Zorg je goed voor Rosé?”

Machteloos kneep Joshua zijn handen tot vuisten. “Maar ik moet voor Rosé zorgen, dat heb ik mijn moeder toch beloofd!” riep hij, alsof hij met dit argument de beschuldigende stem in zijn hoofd tot zwijgen wilde brengen.

“Ga slapen, jongen,” hoorde hij ineens een brommerige stem naast zich. Joshua schrok en ging gauw weer liggen. Hij schaamde zich. De vriendelijke vrachtautochauffeur lag te slapen in dezelfde kamer als hij, en nu had hij hem wakker gemaakt met zijn geschreeuw. Maar de stem van de chauffeur klonk niet onvriendelijk, alleen maar slaperig. Oom Frank zou anders hebben gereageerd. Die zou hem waarschijnlijk de huid vol hebben gescholden of, als hij in een slecht humeur was geweest, hem buiten de deur hebben gezet. Deze man was anders. Hij was zo vriendelijk.

Joshua moest denken aan hun aankomst hier. Ze hadden het kleine provinciestadje bereikt en waren een buitenwijk met kleine stenen huisjes binnengereden. Helemaal aan het einde van de weg stond een aantal grotere huizen. De chauffeur had een paar keer stevig op de toeter geslagen en het geluid had door de wijk geschald. De kinderen, die overal op de weg speelden, waren aan de kant gesprongen en hadden vrolijk gezwaaid. De chauffeur had de vrachtauto voor de brede stalen deur van een van de huizen geparkeerd. De deur was met een krakend geluid opengegaan en daar hadden twee jongens gestaan. “Mick is er!” hadden ze geroepen en toen was er ook nog een vrouw in de deuropening komen staan. Ze had gelachen en gezwaaid naar de chauffeur die ze Mick noemden.

Joshua was van de vrachtauto gesprongen, had toen al zijn moed verzameld en met bevende stem aan de chauffeur gevraagd of ze morgen mee mochten rijden naar Lamida. De chauffeur had hem onderzoekend aangekeken en toen gezegd dat hij mee kon rijden als hij hielp met laden en lossen. Hij moest eerst maar eens laten zien dat hij kon werken. En gewerkt had hij, keihard. Met z’n allen hadden ze de vrachtauto gelost. Ze hadden de jutezakken met uien, die zo sterk geurden dat de tranen je in de ogen sprongen, en de houten kisten met sinaasappels naar de binnenplaats gesjouwd. Het was zwaar werk geweest, maar de twee jongens hadden ook geholpen en natuurlijk Mick, de chauffeur zelf.

De binnenplaats leek wel een tuin. Tientallen jonge bananenplanten in plastic potten stonden op houten stellages langs de muren. Dwars over de binnenplaats waren lijnen gespannen, waaraan het wasgoed hing te drogen. Maar het fijnste van alles was de vertrouwde geur van maïs en bonen geweest. Joshua had diep gesnoven en even de pijn van de honger gevoeld in zijn maag. Twee kleine meisjes waren uit het huis tevoorschijn gekomen en hadden nieuwsgierig in de deuropening naar Joshua staan kijken. De binnenplaats was overvol geraakt, maar daar scheen niemand zich aan te storen. De uien waren over de grond gerold toen een van de meisjes tegen een jutezak aangelopen was. Maar niemand was boos geworden en het meisje had alle weggerolde uien weer bij elkaar gezocht en teruggedaan in de zak.

Toen ze de laatste sinaasappelkisten van de vrachtauto hadden getild en naar de binnenplaats gebracht hadden, had hij Rosé opgehaald. Ze had al die tijd tegen de muur van het huis gestaan en hem geen seconde uit het oog verloren. Aarzelend was hij toen naar de chauffeur gelopen. Hij durfde het bijna niet nog een keer te vragen. Maar de chauffeur had hem een dikke knipoog gegeven en quasi-bars gezegd: “Hup, naar binnen jullie. Het eten staat klaar. Je hebt hard gewerkt, jongen.” De chauffeur Mick draaide zich om in zijn slaap en begon luid te snurken. Joshua was meteen terug in de werkelijkheid. Hij was klaarwakker, hoewel hij eigenlijk doodmoe was. Maar zijn hoofd was gevuld met zoveel gedachten, en die kon hij op de een of andere manier niet stopzetten. Morgen zouden ze doorreizen naar Lamida. Opgewonden dacht Joshua nu aan dit nieuwe avontuur.
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Vijf

De haan kraaide uitbundig. Joshua schrok wakker. Blijkbaar was hij toch nog in slaap gevallen. Het daglicht stroomde door de kleine raampjes naar binnen. Voorzichtig duwde hij Rosé die in haar slaap naar hem toe gerold was, opzij en kwam overeind. Het andere bed was leeg en de dekens lagen netjes opgerold op de matras. Bang dat de vrachtautochauffeur zonder hem was vertrokken stond Joshua op en maakte Rosé wakker. Ze knipperde met haar ogen en keek slaperig om zich heen.

Ineens ging de deur op een kiertje open en een klein gezichtje gluurde naar binnen. Joshua keek op.

“Mick gaat vertrekken,” zei het kleine meisje verlegen en ze verdween meteen weer om de hoek. Haastig tilde Joshua Rosé op de grond. Ze liep slaapdronken door de kamer, terwijl Joshua de dekens oprolde. Hij probeerde ze net zo keur ig op de matras te leggen als Mick had gedaan, maar dat lukte niet al te best. Toen bedacht hij dat ze op moesten schieten. Hij tilde Rosé op en liep de kamer uit. Op de valreep herinnerde hij zich dat hij de draagdoek met de bonen en de maïs had vergeten en hij rende terug naar de kamer.

De hele familie had zich op het binnenplaatsje verzameld om Mick uit te zwaaien. Ze waren allemaal dol op hem. Een vreemde man die Joshua nog niet eerder had gezien stond naast de vriendelijke vrouw die gisteravond tot tweemaal toe zijn bord had volgeschept met eten.

“Doe je de groeten aan Margaret en de kinderen?” zei de vrouw, terwijl ze Mick een tas in de handen duwde. Daarna gaf ze hem een stevige zoen op beide wangen. “Doe je voorzichtig?” vroeg ze bezorgd en ze keek Mick aan alsof hij een van haar kleine jongens was. Toen kreeg Joshua een stevige omhelzing en Rosé een aai over haar wang. De ogen van Rosé straalden.

De vrachtauto stond al te wachten in de smalle straat voor het huis en de motor brulde. Joshua wilde achter op de auto klimmen, maar Mick hield hem tegen.

“Kom maar gezellig voorin zitten,” zei hij, terwijl hij Rosé van hem overnam. Nadat Mick het meisje in de cabine had getild hielp hij Joshua, die met een plof op de voorbank terechtkwam. Mick gooide de deur dicht en liep voor de vrachtauto langs om aan de andere kant in te stappen. De vrouw stak haar hand door het raampje.

“Dag Joshua, dag Rosé, komen jullie gauw nog eens terug?” zei ze.

Mick trapte het gaspedaal in en even later reed de vrachtauto de straat uit. Ze zwenkten de bocht om en kwamen op de snelweg terecht.

Het had vannacht nauwelijks geregend en de weg was bijna helemaal droog. De zon klom snel omhoog en leek wel een vuurbol die langs de hemel rolde. Het was nog vroeg in de morgen, maar overal langs de weg liepen al vrouwen met schalen en manden vol groenten en fruit op hun hoofd. Ze waren op weg naar de plaatselijke markten om hun koopwaar aan te bieden.

De tas die de vrouw aan Mick had meegegeven stond tussen hen in en Rosé peuterde nieuwsgierig aan een loshangend draadje. Ook Joshua keek belangstellend naar de tas. Wat zou erin zitten? Misschien wel eten voor onderweg. Ze hadden nog niets gehad vanochtend.

“Kijk jij eens even wat mijn zuster in die tas heeft gestopt, want zo te zien kan je zusje er niet van afblijven,” zei Mick, terwijl hij opzij keek en Joshua een knipoog gaf. Joshua voelde zich een beetje betrapt, want niet alleen Rosé was nieuwsgierig, hij net zo goed. Hij deed de tas open. Er zaten bananen in, vers brood, stukken geroosterde maïskolf en een fles met warme thee.

“Heb je honger?” vroeg Mick.

Joshua knikte.

“Neem maar wat je wilt, als je maar wat geroosterde maïs voor mij overhoudt,” bromde Mick.

Joshua nam twee sneetjes brood en hield ze Rosé voor. Ze greep ze vast en hield ze in haar vuist, terwijl ze er kleine stukjes afbeet. Ook Joshua at van het brood en nam een paar slokjes thee. Hij genoot.

“Heb je familie wonen in Lamida?” vroeg Mick opeens. Joshua schudde zijn hoofd en propte een nieuw stuk brood in zijn mond, zodat hij verder niets hoefde te zeggen. Hij wilde er liever niet over praten.

Maar zo gemakkelijk liet Mick zich niet afschepen. “De stad is gevaarlijk,” waarschuwde hij. “Heel gevaarlijk!” Het klonk dreigend. Joshua antwoordde niet. “Het is daar onveilig, vooral als je er niemand kent.”

Joshua zweeg nog steeds. Had hij toch maar niet beter naar het land achter de Blauwe Bergen kunnen reizen? Ach wat, hij moest eerst geld zien te verdienen. Dan ging hij erheen.

De lucht trilde in de zon en de warmte hing als een zachte deken over de stad. Lamida. Joshua zat bijna met zijn neus tegen de voorruit van de vrachtauto. Hij zag torenhoge gebouwen met honderden en nog eens honderden kleine raampjes, precies zoals de dorpelingen thuis hadden verteld. En overal om hen heen reden auto’s en grote bussen, volgepropt met mensen. Joshua keek zijn ogen uit. De hoofdstad was in het echt nog veel en veel groter dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.

Mick had het raampje opengedraaid en de stadsgeluiden drongen de cabine binnen. Er klonk schelle muziek, vermengd met een luid geroezemoes van stemmen en het geronk van motoren. Behendig loodste Mick de vrachtauto door de nauwe straten van de stad. Soms moest hij onverwacht remmen en dan vloog Joshua met een harde knal tegen de voorruit. Met een pijnlijk gebaar voelde hij dan aan zijn voorhoofd en leunde weer achterover tegen de zitting. Maar al gauw won zijn nieuwsgierigheid het van de pijn en drukte hij zijn neus weer tegen de voorruit. Zelfs Rosé, die onderweg vrijwel steeds had geslapen, keek nu om zich heen. Ze kon nauwelijks bevatten wat ze allemaal zag en hoorde.

“Ik woon in één van de buitenwijken,” vertelde Mick toen ze in een wat rustiger gedeelte van de stad waren aangekomen. “Maar we gaan eerst deze vrachtauto lossen en afleveren bij mijn baas. Daarna nemen we de bus naar huis.”

Joshua liet Micks woorden even tot zich doordringen. Bedoelde de vriendelijke chauffeur soms dat zij met hem mee naar huis mochten? Even stelde Joshua zich voor hoe het zou zijn als Mick zijn vader was. Maar ja, Mick had natuurlijk zelf wel een paar kinderen en zou er vast niet nog meer bij hoeven. Maar toch had hij ‘we’ gezegd en niet ‘ik’.

Mick parkeerde de vrachtauto voor een wit gebouw met een muurschildering van een moeder met twee kinderen die boodschappen deed. Op de stoep voor het gebouw stond een man op een kistje. Hij hield een groot groen laken in de lucht en riep met schorre stem: “Prachtige lakens, goede kwaliteit. Kijk eens mama, is dat niets voor u?” Joshua moest lachen toen de stevige vrouw die de man ‘mama’ had genoemd hem een duw gaf, zodat hij bijna van het kistje tuimelde.

Mick zette de motor af en sprong uit de auto. “Jullie blijven rustig zitten,” gebood hij, “ik ga de auto lossen.”

“Ik zal helpen,” zei Joshua en wilde ook uitstappen, maar Mick verbood het hem.

“Nee,” zei hij. Zijn stem klonk hard, maar hij knipoogde vriendelijk naar Joshua. “Pas jij nu maar op je zusje, zodat haar niets overkomt.”

Joshua was een beetje teleurgesteld. Waarom mocht hij nu niet helpen? Zou Mick dan gisteren toch ontevreden over hem zijn geweest, net als oom Frank altijd?

Maar de man op het kistje eiste spoedig al zijn aandacht op en hij vergat zijn teleurstelling. De man hield nu een kleine dikke man staande en drapeerde het groene laken om diens nek. De dikke man wist niet goed wat hem overkwam en keek onnozel om zich heen. Toen drong het tot hem door dat iedereen op straat naar hem keek en om hem moest lachen. Hij rukte het laken van zijn schouders en duwde het in de handen van de koopman op het kistje. Joshua schaterde het uit. Zoiets had hij nog nooit gezien. Stel je voor dat iemand oom Frank op de dorpsmarkt een laken om zijn schouders zou hangen!

Opeens gebeurde er iets. De groep mensen die zich rondom de koopman had verzameld, spatte uiteen en een ogenblik later was de straat bijna leeg. Met een wanhopig gebaar graaide de koopman de lakens van de grond en maakte zich ook uit de voeten. Verbaasd vroeg Joshua zich af wat er aan de hand was. Hij begreep er niets van. Waarom gingen al die mensen er ineens vandoor? Of zou het soms verboden zijn om zomaar midden op straat lakens te verkopen? Hij had weleens gehoord dat je in de stad niet zomaar spuien mocht verkopen zoals bij hen in het dorp.

Jammer, het was juist zo leuk geweest. Maar toen haalde Joshua zijn schouders op. Er bleef nog genoeg over om naar te kijken hier in de stad. Hij draaide zijn hoofd en keek door het zijraampje naar buiten. Aan de overkant van de straat zag hij een groepje jongens rondslenteren. Wat zagen ze er smerig uit! Hun kleren waren gescheurd en vreselijk vies. Hier en daar bleven ze staan en staarden in de etalages. Sommigen haalden een klein wit flesje tevoorschijn uit hun mouw. Ze duwden het flesje onder hun neus en roken eraan. Joshua vroeg zich af wat er in die flesjes zat.

Toen ging de deur van de vrachtauto open en Micks gezicht verscheen om de hoek. “Kom er nu maar uit jongens, we gaan naar huis.”

Wat klonk dat fijn, ‘we gaan naar huis’. Joshua duwde Rosé in de richting van Mick die haar uit de vrachtauto tilde. Joshua bond Rosé op zijn rug. Bij een drukke halte stapten ze op de bus. Joshua genoot geweldig van het hobbelende ritje. Ze hadden nog een zitplaatsje weten te bemachtigen en opnieuw zat Joshua met zijn neus tegen het raam gedrukt. Hij probeerde alles wat hij zag in zich op te nemen. Mick staarde intussen zwijgend voor zich uit, terwijl er een dikke denk-rimpel boven zijn neus verscheen.

“Dus je hebt geen familie in de stad wonen?” zei hij.

Een beetje onwillig schudde Joshua zijn hoofd. Hij wilde er niet over praten.

Mick zweeg even en zei toen: “Hoe zou je het vinden om een poosje bij mij te blijven?”

Joshua’s adem stokte in zijn keel en hij keek Mick ademloos aan. “U bedoelt dat ik…dat Rosé en ik dan bij u mogen wonen?” stotterde hij.

“Nou ja, ik eh…ik moet het eerst met mijn vrouw overleggen natuurlijk. We zitten namelijk al aardig vol, weet je. Het kan zijn dat het niet doorgaat.” Het klonk nu een beetje hulpeloos. En toen, alsof hij spijt had van zijn vraag, vervolgde Mick:

“Je moet er nog maar niet al te veel op rekenen, maar ik wilde het je toch vragen.”

♦

“Heb je er weer een paar gevonden?” Het klonk goedmoedig en de lichtbruine vrouw keek Mick glimlachend aan. Achter haar brede heupen verscholen zich twee kleine jongens. Joshua begreep niet zo goed wat de vrouw bedoelde, maar het was in ieder geval vriendelijk overgekomen.

“Welkom in ons huis,” zei ze glimlachend.

Even later zat Joshua op een krukje voor het kleine stenen huisje van Mick. De namiddagzon was zacht en warm. Hij nam kleine slokjes van de hete thee die Micks vrouw hem had gebracht. Ze had ook een klein kommetje lauwe thee voor Rosé meegebracht. Rosé zat op de grond en dronk voorzichtig uit het kommetje, maar ze morste de helft van de thee. Joshua stond op om haar te helpen, maar ze schudde vastberaden haar hoofd en zei dat ze het zelf wilde doen.

Mick en zijn vrouw zaten binnen. Joshua sloot zijn ogen een ogenblik en even was er die stille hoop. Als het toch eens waar was dat ze bij Mick konden blijven. Hij zou keihard werken en het maakte hem niet uit wat hij moest doen, zolang ze maar mochten blijven. En hij zou best kunnen wennen in de stad. Hoewel, hij moest toegeven dat hij nu al de groene theevelden, de maïsveldjes, de ruisende wind in de populieren en de vertrouwde Blauwe Bergen miste.

Micks ogen stonden triest toen hij enige tijd later naar buiten kwam. Hij droeg een krukje onder zijn arm en ging naast Joshua in de zon zitten. “Margaret, mijn vrouw, heeft me zojuist de mantel uitgeveegd en ze had nog gelijk ook. Ze verweet me dat ik jullie zomaar meegenomen had van het platteland zonder eerst te vragen waar je ouders zijn,” zei hij bedrukt, en hij zag eruit als een kleine jongen die net op z’n kop had gehad van zijn moeder.

“Mijn vader en moeder zijn dood.” Het klonk mat en Joshua voelde zich ineens vreselijk moe. Zou Mick hem nu terugsturen naar oom Frank? Maar hij ging niet terug! Het kon gewoon niet. Oom Frank zou net zolang doorgaan met treiteren totdat Rosé dood zou gaan. En dan had hij niemand meer, helemaal niemand.

“Woonde je bij je familie?” vroeg Mick.

Joshua knikte.

“Aanstaande vrijdag ga ik weer richting bergen…” begon Mick.

Maar Joshua viel hem in de rede. “Nee!” riep hij. Hij schreeuwde van angst. Hij kon niet terug. Dat moest Mick begrijpen. Hij kon niet teruggaan naar het dorp.

Langzaam drong de werkelijkheid tot Joshua door: ze konden hier niet blijven. Het was precies zoals hij gedacht had. Mick had zelf al een paar jongens en kon hen er niet bij hebben.

“Dan ga ik nu maar,” zei Joshua en hij stond langzaam op. “Bedankt voor het meerijden.”

Toen stond Margaret, de vrouw van Mick, daar. Ze zakte door haar knieën en terwijl ze Joshua’s bovenarmen omknelde keek ze hem recht in de ogen.

“Het is niet dat we jullie niet willen hebben jongen, maar ons gezin is al zo groot. Het huis wordt te klein. We hebben geen plaats meer en er zou niet genoeg eten zijn voor ons allemaal,” zei ze zacht. Haar ogen keken hem oprecht aan en Joshua wist dat ze de waarheid sprak. “Mick, mijn man, zal je terugbrengen naar je familie.”

Maar Joshua schudde zijn hoofd. “Ik kan niet terug,” zei hij. De angst oom Frank onder ogen te moeten komen kneep zijn keel bijna dicht.

“Mick zal met je familie gaan praten.” Margaret keek Joshua begrijpend aan. Maar Joshua schudde nogmaals zijn hoofd. Nee, hij kon niet terug. Trouwens, al zou hij willen, hij kon niet eens meer terug. “Eens gegaan, blijft gegaan,” zou oom Frank zeggen. Ze moesten verder.
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Zes

Joshua schudde de grassprietjes uit zijn haar en keek om zich heen. Er lagen verscheidene kinderen in het park te slapen. Naast hem lag Rosé. Ze had zich losgewoeld uit de draagdoek waarin hij haar gisteravond gewikkeld had. Ze sliep nog.

Joshua boog zijn knie en rolde het lapje stof dat hij om zijn voet had gebonden eraf. De wond was diep en nog steeds open. Voorzichtig voelde hij er met zijn vinger aan. Hij rilde van de pijn. Hij had zich gisteren lelijk gesneden aan de vlijmscherpe punt van die bloembak. In een bakkerij had hij een broodje van de toonbank gegapt en toen hij snel weg had willen hollen, was hij met zijn voet achter een scherp uitsteeksel van een bloembak blijven haken. Het heerlijke versgebakken broodje had hem heel even de pijn doen vergeten. Maar nu was zijn voet paarsblauw van kleur en helemaal opgezet. Hij kon er nauwelijks op lopen.

“Eigen schuld, had je maar niet moeten stelen,” zei een stem in zijn hoofd. En diep in zijn hart verachtte hij zichzelf om zijn diefstal. Hij had nog nooit iets weggenomen wat van een ander was. Zijn vader had hem geleerd dat dat niet eerlijk was. Je nam niet iets weg wat niet van jou was. Maar Rosé had gisteren bijna de hele dag gehuild van de honger en telkens weer had ze hem gevraagd wanneer ze nu eindelijk teruggingen naar tante Elisa en naar Sally en Emma. Haar vragen hadden hem pijn gedaan en hij had gezegd dat ze nooit meer terug zouden gaan naar tante Elisa, omdat oom Frank boos op hen was. Ze mochten niet meer in de hut wonen. Daarom woonden ze nu hier in de stad en sliepen ze in het park.

Maar Rosé begreep het niet, en ieder half-uur had ze naar tante Elisa, Sally en Emma gevraagd. Joshua was boos geworden en had haar afgesnauwd. Ze moest haar mond houden. Rosé had hem met een trillend lipje aangekeken. “Rosé heeft honger,” had ze toen met een dun stemmetje gezegd.

En toen was die heerlijke geur van versgebakken broodjes zijn neus binnengedrongen. Het was alsof hij onweerstaanbaar naar die kleine bakkerij toe werd getrokken. En ondanks het feit dat hij geen geld had, had hij urenlang voor de geopende deur gestaan. Zo af en toe had hij naar binnen gegluurd. Maar wat had het voor zin? De lekkere geur maakte hun alleen nog maar hongeriger. Toen had hij iets gedaan wat hem volkomen vreemd was. Hij was naar binnen geslopen toen er niemand te zien was en had een broodje van de toonbank gegrist. Het was gebeurd voordat hij besefte wat hij had gedaan. En hij had zo hard gehold dat Rosé bijna van zijn rug was gegleden. Pas toen ze hier in het park waren aangekomen, had hij ontdekt hoe erg de wond aan zijn voet was. Aanvankelijk was zijn voet nog verdoofd geweest, maar naderhand was de pijn bijna ondraaglijk geworden en hij had vannacht nauwelijks geslapen.

Wanhoop overviel hem. Hoe lang waren ze nu al in de stad, en nóg had hij geen baantje gevonden. De meeste mensen leken een hekel te hebben aan kinderen. Hij had talloze winkeliers gevraagd of hij de winkel mocht vegen, hij had zich aangeboden als keukenhulpje in eethuisjes, maar niemand wilde hem hebben. Hij wist echt niet meer wat hij verder nog moest doen. De verantwoordelijkheid om voor Rosé te zorgen en de belofte aan zijn moeder drukten als een zware last op zijn schouders. De tranen stroomden over zijn wangen.

“Je huilt?! Een jongen huilt niet!” Het klonk minachtend. Joshua hief zijn hoofd op en keek in het gezicht van een meisje dat voor hem stond. Haar haar stond in grappige kleine vlechtjes recht overeind op haar hoofd. Haar glinsterende zwarte ogen leken wel kleine kooltjes. Ze keken hem spottend aan.

“Ik huil niet,” zei hij beledigd en hij veegde haastig de tranen van zijn gezicht.

“Welles, ik zag het toch zeker zelf,” zei het meisje kwaad.

“Nietes,” wilde Joshua zeggen, maar hij zei niets. Wat kon het hem ook schelen. Stom kind!

“Je bent nieuw hier hè,” Het was geen vraag maar een constatering. “Is dat jouw zusje?” Het meisje wees met haar smerige vinger naar Rosé. “Mag ik haar vandaag lenen?” vroeg ze brutaal.

Joshua dacht even dat hij haar verkeerd had verstaan, maar het meisje herhaalde de woorden. Ze vroeg inderdaad of ze Rosé mocht lenen. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Rosé lenen?

“Ben je nou echt zo stom dat je niet weet dat je veel geld kunt verdienen met zo’n klein meisje? Ik wou dat ik een zusje had.” Het klonk hard en de koolzwarte ogen van het meisje keken hem vol minachting aan.

“Geld verdienen?” vroeg Joshua. Hoe kon je nou in vredesnaam geld verdienen met een klein meisje? Of zou ze Rosé soms willen verkopen? Nee, dat bedoelde ze vast niet, want ze had het over lenen. Hij begreep er niets van.

“Je bent écht zo stom…”

Joshua zei niets en het meisje keek hem even verbaasd aan als had ze verwacht dat hij haar zou slaan. Toen zei ze op iets vriendelijker toon: “Ik ga met jouw zusje op straat zitten. Het stikt hier van de toeristen.”

“Nou…en?” vroeg Joshua, die nog steeds niet begreep hoe ze dan aan geld wilde komen.

“Be-de-len, je hand op-hou-den!” Het meisje sprak de woorden langzaam en duidelijk uit alsof ze het tegen een dove had. “Dus ik mag je zusje vandaag lenen?” zei ze. “Je krijgt de helft van wat ik opstrijk,” liet ze erop volgen toen Joshua niet meteen toestemde. Maar Joshua schudde zijn hoofd. Nee, hij zou Rosé niet aan haar uitlenen. Stel je voor, zeg. Rosé zomaar meegeven aan een wildvreemd meisje. Maar geld verdienen wilde hij wel. Zo konden ze ook niet langer doorgaan. Ze zouden sterven van de honger. Maar wacht eens, als hij nou gewoon meeging. Stel dat het waar was, stel dat ze veel geld konden verdienen.

“Ik ga zelf mee,” zei hij.

“Ach stommerd!” schold het meisje. “Wat ben jij een oen, zeg. Dan vangen we toch niks! Een meisje met een klein zusje, daar geven de mensen geld aan. Niet aan een grote jongen zoals jij.” Het meisje klakte minachtend met haar tong.

“Toch ga ik mee, anders krijg je haar niet.” Joshua hield voet bij stuk.

“Goed,” zei het meisje en bond wat in. Ze was vast bang dat de buit, die ze in gedachten al had uitgegeven, aan haar neus voorbij zou gaan. “Goed, jij gaat mee en houdt ons in de gaten, maar je gaat er niet met je neus bovenop staan. Dat levert niks op. Ik weet een straat waar we naartoe kunnen zonder lastiggevallen te worden door andere bedelaars. Ik ga met jouw zusje op de stoep zitten en jij verstopt je maar ergens in een portiek of zo. Maar je laat je niet zien! Niemand mag weten dat jij erbij hoort.”

Zou het echt zo gemakkelijk gaan, of hield het meisje hem voor de gek? Joshua wist het niet. Maar hij zou in de buurt blijven, dus eigenlijk kon er niets gebeuren. Toen nam hij een besluit en knikte dat hij instemde met het plan.

Rosé was ondertussen wakker geworden. Haar haar zat vol knoopjes. Ze keek het vreemde meisje een ogenblik aan en kroop toen naar Joshua toe. Hij sloeg zijn arm beschermend om haar heen.

“Ik zal haar haar vlechten,” zei het meisje en ze ging op haar knieën voor hen zitten. Rosé keek een beetje bang naar haar, maar vreemd genoeg veranderde het meisje helemaal. Ze glimlachte naar Rosé en begon een grappig kinderliedje te zingen. Ze klapte in haar handen en toen er aarzelend een glimlach op het gezicht van Rosé verscheen zei ze: “Wil jij net zulk mooi haar als Julia?” en ze wees naar haar eigen rechtopstaande vlechtjes. Rosé knikte. Julia haalde een krom kammetje tevoorschijn uit haar jurk en begon voorzichtig de knoopjes uit het haar van Rosé te kammen. Joshua keek verbaasd toe. Het brutale meisje van zonet was totaal veranderd en Rosé leek haar zelfs wel te mogen.

Even later had Rosé eenzelfde vlechtenkoppie als Julia. Julia kwam overeind en bekeek het kapsel goedkeurend. Toen borg ze het kammetje weer op.

“Kom, we moeten gaan,” zei ze. Ze tilde Rosé van de grond en hees haar op haar rug. Joshua pakte de draagdoek uit het gras en zonder werkelijk te beseffen dat hij Rosé zomaar uit handen gaf, sloeg hij de doek om zijn zusje heen. Julia maakte een stevige knoop vóór op haar borst en even later liepen ze door de stad, die net begon te ontwaken.

Een winkelier was bezig om de stoep voor zijn zaakje te schrobben. Vlak voor hun voeten gooide hij een emmer water leeg. Het vuile sop stroomde over de tegels en Julia sprong haastig opzij. Joshua strompelde naast haar voort. Bij iedere stap die hij nam deed zijn voet vreselijk pijn en het leek wel of die pijn steeds heviger werd. Eigenlijk was hij wel blij dat Julia Rosé droeg. Het lopen viel hem zwaarder dan hij wilde toegeven, en zeker niet aan een meisje als Julia met haar spottende ogen en die minachtende klank in haar stem.

Julia bleek de stad op haar duimpje te kennen en ze loodste Joshua door een wirwar van straatjes en stegen. Het was er een drukte van jewelste. Stalen hekken werden opengeschoven, fruitstalletjes werden bevoorraad met verse papaja en ananas. De torenhoge gebouwen stroomden vol mensen en geleidelijk werd het steeds drukker in de stad. De met modderspetters bedekte stadsbussen voerden de mensen af en aan, en het leek of de stad nooit vol raakte. Vrouwen met zware manden vol koopwaar op hun rug waren op weg naar de markt. Mannen in pakken en met een aktetas onder hun arm baanden zich een weg door de mensenmassa. Kinderen in kleurige schooluniformen holden over de stoep.

Na een kwartiertje kwamen Joshua, Julia en Rosé op de plaats waar Julia wilde beginnen met haar werk. Ze wees Joshua een brede portiek en duwde hem alvast in die richting. Ze was hem kennelijk liever kwijt dan rijk, dacht Joshua een beetje geïrriteerd. Maar hij gehoorzaamde. De portiek was aan de overkant van de straat en van daaruit zou hij Julia en Rosé goed in de gaten kunnen houden. Nadat hij Rosé had uitgelegd wat ze moest gaan doen knuffelde hij haar even en hinkte toen de straat over. Hij hoopte maar dat het goed zou gaan. Stel je voor dat Rosé begon te huilen of om hem ging roepen…

Ondertussen spreidde Julia de draagdoek uit op de stoep voor een winkel waar ze gouden sieraden en houten beelden verkochten. En toen begon haar werk, en dat van Rosé.

♦

De nacht was koud, maar Joshua’s hart was vrolijk. De sterrenhemel was als een diepzwart kleed met gouden stipjes boven de aarde gespannen. De ronde maan hield als de koningin van de nacht alles in de gaten.

Vijf mensen zaten aan het einde van een donkere, smerige steeg rondom een houtvuurtje. Een geur van rottend afval drong voortdurend in hun neus, maar vanavond scheen het niemand te hinderen. Groente- en fruitafval, stukjes hout en wat graspollen werden als brandstof gebruikt om de gele en oranje vlammen dansende te houden. Een oude vrouw roerde met grote zorg in het enorme blik dat als pan diende. Mama Jane was haar naam. Joshua warmde zijn verkleumde handen aan het vuur. Rosé zat tegen hem aangeleund en haar ogen vielen telkens dicht.

Het was echt waar geweest wat Julia had gezegd. Je kon veel geld verdienen met een klein meisje als Rosé. Talloze mensen hadden met een blik van medelijden wat geldstukken op de draagdoek gegooid. En Rosé, die al gauw had begrepen wat er van haar werd verwacht, had hen met haar allerliefste glimlach aangestaard. Haar vlechtenkoppie had daarbij parmantig heen en weer gewiebeld. Julia had het jurkje van Rosé rechtgetrokken en haar gezicht schoongepoetst met wat spuug. Dat was wel nodig, want van het slapen in het stadspark was Rosé er niet schoner op geworden.

Julia had Joshua de helft van het geld gegeven. “Morgen weer?” had ze gevraagd en Joshua had geknikt, terwijl hij verheugd naar de zilverkleurige munten in zijn hand had gekeken. Maar diep in zijn hart had hij zich geschaamd. Hij was blij dat Mick hen niet had gezien. Rosé die op de stoep moest zitten bedelen! Maar hij wist ook geen andere manier om geld te verdienen. Morgen zou hij weer op zoek gaan naar een baantje. Hij wist nu dat hij Rosé wel aan Julia kon toevertrouwen. Bovendien zou mama Jane er morgen ook zijn.

“Wat ga je met het geld doen?” vroeg Julia toen Joshua voor de zoveelste maal de munten in zijn hand telde.

Joshua aarzelde even. Zou hij het haar vertellen? Misschien zou ze hem wel uitlachen. “Ik ga naar het land achter de Blauwe Bergen,” zei hij en nadat hij de woorden had uitgesproken klonk het hem niet eens meer vreemd in de oren. Waarom zou het ook niet mogelijk zijn?

Julia keek hem aan. “Waar ligt dat land?” vroeg ze en haar stem klonk helemaal niet spottend of minachtend.

Opnieuw aarzelde Joshua. Toen begon hij te vertellen. Hij vertelde Julia over het land achter de Blauwe Bergen, over de bruine Loeghi-rivier en de prachtige groene vlakten. En Julia lachte niet. Joshua zag haar ogen oplichten in het zachte schijnsel van het vuur.

Ze staarde een tijdje voor zich uit en vroeg toen voorzichtig: “Joshua, denk je dat ik daar ook naartoe mag, naar dat land?”

Ineens wilde Joshua heel graag dat ze meeging en hij knikte. Samen spraken ze over dat mooie land. De nare gedachte dat het helemaal niet bestond, dat het een fantasieland was, duwde hij weg. Hij wilde er niet aan denken.

Ze aten van de maïs en de bonen uit de draagdoek van Joshua. Mama Jane had ze gekookt in het grote blik. Ze dronken thee en werden helemaal warm van binnen. Het was behaaglijk rondom het vuur.

Will, een man die dikwijls in de bierhal zat en verder hele dagen over de straat zwalkte, vertelde vreemde verhalen, terwijl hij luid smakkend van de bonen en de maïs at. Zo af en toe lachte mama Jane om zijn verhalen. Maar Julia en Joshua luisterden nauwelijks. Hun gedachten waren in het land achter de Blauwe Bergen. Het land waar de zon scheen, waar geurige koffïeplanten hen zouden verwelkomen en waar de mensen vrolijk en blij waren.

Het was al bijna middernacht toen Will het vuur uitmaakte en op de grond ging liggen om te slapen. Rosé sliep al en Joshua had haar tot aan haar kin ingestopt onder de draag-doek. Zo zou ze geen kou vatten. Ook Julia was in slaap gevallen. Ze keek een beetje geërgerd op toen ze wakker werd van mama Jane die haar opzij schoof en naast Joshua ging zitten.

“Zal ik je voet even opnieuw verbinden?” vroeg mama Jane zachtjes.

Joshua knikte dankbaar. Voorzichtig wikkelde mama Jane het smerige lapje van Joshua’s voet. Hij kromp ineen van de pijn.

“Ik zal je toch even pijn moeten doen, jongen,” zei mama Jane. Ze maakte de wond een beetje schoon en wikkelde er toen een nieuw lapje stof, dat ze van haar rok afscheurde, omheen.

Dikke zwarte wolken schoven langzaam voor de maan en verduisterden de aarde.
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Zeven

Joshua holde half hinkend voort over de gloeiende stoeptegels. Maar hij voelde nauwelijks de hitte van de stenen, waar de hele dag de felle zon op had staan branden. Hij probeerde de mensen in de drukke straat te ontwijken, maar ze leken van alle kanten te komen en hij botste links en rechts tegen hen op. De mensen scholden op hem en een enkeling gaf hem een trap na. Maar het kon Joshua niet schelen. Hij zag niets en niemand meer.

Onder het hollen beet hij op zijn tanden van de pijn. Af en toe bleef hij even staan om naar zijn voet te kijken. Die werd alsmaar dikker en dikker. Maar kom, hij moest opschieten. Het begon al te schemeren. Over een half-uur zou het pikdonker zijn en dan zou hij hopeloos verdwalen in de enorme stad. Zijn angst maakte dat hij steeds harder ging rennen, hoewel hij bijna niet meer kon. Maar hij moest Rosé zien te vinden, het moest!

Wat had hij zich lelijk vergist! Julia was helemaal niet te vertrouwen geweest. Ze had hem bedrogen en nu was ze ervandoor gegaan met Rosé. Rosé! Hij kon haar niet missen. Ze was alles wat hij nog had op de wereld. En opnieuw beleefde hij de schrik die hij vanmiddag had gevoeld toen hij de straat, waar hij Julia en Rosé vanochtend had achtergelaten, helemaal leeg had gevonden. Er was geen spoor van hen te bekennen geweest. En nu holde hij wanhopig door de straten in de buurt van Julia’s stekje voor de sieradenwinkel, op zoek naar zijn zusje. Maar hij wist niet waar hij haar zoeken moest.

Hoge flatgebouwen doemden op aan het einde van de straat. Toeterende taxi’s en overvolle stadsbussen raasden voorbij. Joshua rende blindelings het zebrapad over en ontkwam op het nippertje aan een lange stoet auto’s die net optrok bij het stoplicht. Bij een bocht bleef hij vertwijfeld staan. Welke kant moest hij uit? Hoe kon hij Rosé ooit terugvinden in deze grote stad? Moest hij naar links, waar de grote glazen kantoren stonden, of gewoon rechtdoor lopen, de brede straat af met de dure hotels en winkels? Of zou hij toch nog één keer gaan kijken bij de sieradenwinkel? Misschien had hij zich wel vergist in de straat en was hij bij de verkeerde sieradenwinkel geweest. Joshua draaide zich om en rende terug.

Bijna op datzelfde ogenblik werd hij met een stevige ruk een smalle halfduistere steeg ingetrokken. Van schrik begon hij in het wilde weg om zich heen te slaan.

“Laat me los, laat me los!” schreeuwde hij.

Maar de man die hem de steeg had ingetrokken hield zijn bovenarm stevig omkneld en trok hem mee, dieper en dieper de steeg in. Een doordringende geur van rottend afval drong Joshua’s neus binnen. Twee grote ratten schoten voor zijn blote voeten weg en verdwenen achter een ijzeren container. Joshua rukte nu nog harder en probeerde de man in zijn gezicht te spuwen, in de hoop dat hij hem dan los zou laten.

“Rustig jongen, ik doe je niets,” zei de man, die grote moeite had om de spartelende Joshua in bedwang te houden. Met een ruk hief Joshua zijn hoofd op. Waar had hij die stem eerder gehoord? Hij klonk zo bekend. In het halfduister probeerde hij het gezicht van de man, die hem nog steeds stevig vasthield, te ontwaren, maar hij kon niets zien. Ze waren nu halverwege de donkere steeg. De man liet Joshua los, maar versperde met zijn lichaam de doorgang, zodat Joshua hem niet kon ontvluchten.

“Ik ben het, Will. Doe nou even rustig, ik doe je immers niks,” snauwde hij.

Toen wist Joshua het weer. Het vuur gisteravond, met mama Jane, Julia, en Will, de dronkaard. Wat zou hij van hem willen? Geld misschien, om bier te kopen?

“Ik kom je zeggen dat je zusje veilig is. Ik zal je zo naar haar toe brengen.” Wills stem klonk nu een beetje zenuwachtig.

Maar Joshua hoorde nauwelijks wat Will zei. “Waar is ze, waar is Rosé? Wat hebben jullie met haar gedaan?” schreeuwde hij in paniek. Zouden ze haar pijn hebben gedaan? Hoe had hij deze mensen ooit kunnen vertrouwen? Julia met haar zwarte spotogen en Will die bier dronk. Hij had Rosé nooit bij hen achter moeten laten. Het was zijn schuld als ze haar iets hadden aangedaan.

Maar mama Jane dan, flitste het door zijn hoofd. Ze had hem zo vriendelijk verwelkomd, gisteravond bij het vuur. Het was net alsof hij er altijd al bij had gehoord. Zou zij er dan niets van hebben gemeend? Of misschien zat mama Jane niet in het complot. Misschien had Julia Rosé inmiddels wel verkocht. Deze gedachte was zo vreselijk dat Joshua zijn vuisten balde en woedend op Wills borst trommelde.

“Gemene rotvent! Zeg op, waar is Rosé? Wat hebben jullie met haar gedaan?”

“Stel je niet zo aan!” Wills stem klonk hard en hij pakte Joshua stevig vast bij zijn polsen. “Alles is gelukkig goed gegaan. Er was een straatschoonmaak, maar Julia wist met Rosé te ontkomen,” zei hij.

“Een straatschoonmaak?” Joshua’s armen zakten omlaag.

“Eens in de zoveel tijd wordt de stad leeggehaald door de politie. Iedereen die op straat zit en aan het bedelen is wordt opgepakt en gaat de gevangenis in,” legde Will uit. Zijn stem klonk nu weer zenuwachtig.

“Gevangenis?” Joshua kon niet helemaal bevatten wat Will hem vertelde. “Waarom gaan die mensen de gevangenis in?”

“Ach jongen, je had beter op het platteland kunnen blijven. Het is hier een hel. Het leven in de stad is verschrikkelijk voor bedelaars. De regering wil geen bedelaars,” zei Will bitter. “Je had beter op het platteland kunnen blijven,” zei hij nog een keer.

Joshua zweeg. Will had gelijk. Maar wat wist hij van oom Frank? Wat wist hij van de belofte aan zijn moeder om goed voor Rosé te zorgen?

“Breng me maar naar Rosé,” zuchtte hij.

Will knikte. “Bier is de enige vriend die je hier in deze hel kunt vinden,” mompelde hij somber, terwijl hij Joshua voor zich de steeg uit duwde.

Joshua liep dicht naast Will. Hij was moe en verlangde opeens hevig naar tante Elisa en de hut tussen de theevelden. Hij miste het ruisen van de populieren, de zachte theegeur die door de bergwind over de velden werd geblazen en hij miste de beschermende hut van oom Frank. Joshua huiverde.

“Heb je het koud?” vroeg Will.

Joshua schudde zijn hoofd, maar bedacht toen dat Will dat niet kon zien in het donker. Will scheen echter geen antwoord te verwachten en ze liepen zwijgend verder.

Ze zaten in de beschutting van twee palmbomen. Julia, Rosé en mama Jane. Het park werd schaars verlicht door straatlantaarns die her en der verspreid stonden en lange schaduwen op het gras tekenden. Zodra Joshua Rosé zag, holde hij naar haar toe en klemde haar stevig tegen zich aan. Als hij Rosé toch eens moest missen. Dan had hij helemaal niemand meer. Hij kneep haar bijna fijn en ze protesteerde heftig. Een beetje beschaamd liet hij Rosé los en ging in het gras zitten.

Vol trots vertelde Julia toen het verhaal. Hoe het gerucht, dat er een straatschoonmaak op handen was, als een grillige wind door de stad was gewaaid en tallozen had gewaarschuwd. Mensen hadden hun spullen bijeengeraapt en waren ervandoor gegaan. Maar er waren er ook genoeg geweest die tot op het laatste moment waren blijven hangen, in de hoop toch nog wat geld te verdienen. Ook zijzelf was tot op het laatste nippertje blijven zitten op haar plekje voor de sieradenwinkel. Pas toen ze een luid geschreeuw had gehoord en de legertruck eraan was gekomen, was ze er als een speer vandoor gegaan. Rosé had ze meegedragen op haar rug.

Julia rolde nu de mouw van haar jurk op en liet Joshua bij het schijnsel van een van de parklantaarns enkele bloedende schrammen op haar arm zien. Ze had zich verstopt in de prikkelbosjes in het park. Bijna de halve middag had ze daar samen met Rosé gezeten, maar de politie had hen niet gevonden. Joshua wilde Julia wel omhelzen, zo blij en opgelucht was hij. Hij schaamde zich dat hij zo slecht over haar had gedacht, terwijl nu bleek dat ze er alles aan had gedaan om Rosé in veiligheid te brengen.

“En ik heb vreselijk veel geld verdiend vandaag.” Het klonk trots en Julia diepte een handvol muntstukken op uit haar jurk. “Maar morgen ga ik niet. Het is nu veel te gevaarlijk.”

Mama Jane had al die tijd gezwegen. “Laten we ergens gaan eten, ik heb honger,” stelde ze nu voor en Will, die tegen een boom geleund stond te knikkebollen van de slaap, was ineens klaarwakker. Maar Julia keek mama Jane strak aan. Haar zwarte ogen fonkelden en ze trok haar hand vol munten met een ruk terug, als was ze bang dat mama Jane bedoelde dat zij van haar geld het eten moest betalen. Toen sprong ze plotseling overeind en maakte zich uit de voeten. Ze verdween in het duister. Joshua keek haar verbaasd na.

“Laat haar maar, zo doet ze wel vaker. Ze komt wel weer terug. Laten wij maar iets gaan eten,” zei mama Jane, die moeizaam overeind kwam.

Een beetje spijtig bedacht Joshua dat Julia nu ook zijn deel van het geld dat ze vandaag had verdiend had meegenomen. Maar de vreugde over het terugvinden van Rosé was groter en hij besloot om haar nooit meer alleen te laten. Voortaan zou hij zijn zusje altijd bij zich houden.

“Ik heb wel wat geld, hoor,” fluisterde mama Jane even later in zijn oor. Ze begreep wel waar Joshua aan dacht toen hij Julia nastaarde.

De geur van bruingebakken aardappelen en knapperige worstjes zweefde door de straten van de stad en het water liep Joshua in de mond. Het was een klein eethuisje, waar ze naar binnen gingen. De vloer was smerig en er stonden wat oude houten tafeltjes en een paar banken. Joshua haalde Rosé van zijn rug en zette haar op de grond. Ze rende naar één van de banken toe en ging zitten. Parmantig keek ze om zich heen. Haar vlechtenkoppie zat vol grassprietjes uit het park en haar groene jurk was bedekt met moddervlekken.

Will was niet met hen meegegaan. Hij was voor een donkere bierhal blijven staan en had mama Jane om geld gevraagd. Ze had hem een paar geldbriefjes gegeven, en hij was zonder hen verder te groeten naar binnen gelopen.

Mama Jane bestelde worstjes, gebakken aardappelen en drie flesjes limonade. De man achter de toonbank schepte de borden vol, gooide er een worstje bij en opende toen de flesjes vuurrode priklimonade. Bij het spaarzame licht van een klein peertje aten ze. Joshua proefde het worstje met zijn ogen dicht. Wat smaakte dat goed, zeg! De limonade bubbelde en Rosé blies in het rietje in plaats van eraan te zuigen. Joshua lachte en ook mama Jane lachte.

“Je wilt geld verdienen, hè?” vroeg ze en ze keek Joshua peinzend aan.

Hij knikte. Zou mama Jane misschien werk voor hem weten? Hij wilde alles wel aanpakken. Het maakte hem niets meer uit, zolang hij maar geld verdiende en Rosé mee kon nemen.

“Ik verzamel plastic dat ik op de vuilnisbelt vind. Ik lever het in bij een handelaar. Hij betaalt me een goede prijs,” vertelde mama Jane. “Als je wilt, mag je me morgen helpen.”

Joshua knikte. Plastic verzamelen, dat kon hij vast wel.

“Dus je gaat mee?” Mama Janes stem klonk hoopvol.

Joshua bekeek de oude vrouw tegenover hem onderzoekend. Haar huid was gerimpeld en ze zag er moe en droevig uit, behalve haar ogen. Die glansden zo mooi. Zou ze geen kinderen hebben die voor haar konden zorgen? Hij durfde het haar niet te vragen. Zou ze juist graag willen dat hij meeging? Misschien had ze wel helemaal niemand. Of zou Will soms haar zoon zijn? Nee, dat kon niet, want dat was ook al een oude man. Toen nam Joshua een besluit en hij knikte. Hij zou morgen meegaan naar de vuilnisbelt om plastic te zoeken.
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Acht

De stinkende heuvels lagen aan de rand van de stad. Het waren grote rokende vuilnishopen, waarop talloze mensen rondliepen, op zoek naar bruikbare spullen. Hongerige roofvogels streken er neer en deden zich tegoed aan de etensresten die ze er vonden. Vraatzuchtige ratten doolden er ook rond.

“Laten we de bus maar nemen. Het is te ver om te lopen,” zei mama Jane en Joshua knikte.

Vanochtend vroeg had mama Jane een schoon lapje om zijn voet gebonden. Toen had ze haar eigen gymschoenen uitgetrokken en die aan hem gegeven. “Draag jij die vandaag maar,” had ze vriendelijk gezegd. En hoewel de schoenen veel te groot waren voor zijn voeten had hij ze dankbaar aangetrokken.

De rit duurde lang en overal waar de bus stopte, stapten nieuwe mensen in. Velen van hen hadden grote tassen bij zich. Al gauw had mama Jane naast Rosé nog twee meisjes op schoot en zat Joshua tussen tassen vol fruit en groenten.

Joshua was nog niet eerder in de buurt van de vuilnishopen geweest. Maar toen ze uit de bus stapten en langzaam de weg afliepen, de stad uit, kwam de wind hen tegemoet met de doordringende stank van rottend afval. Toen zag Joshua de vuilnisbergen, kleurig, en druk als een enorme mierenhoop vol bedrijvige mieren. Eigenlijk wilde Joshua hard weghollen en nooit meer terugkeren. Maar hij liep moedig naast mama Jane voort en probeerde haar snelle tred bij te houden.

Aan de voet van de heuvels en zelfs erbovenop stonden kleine houten hutjes en andere bouwsels. Er huppelden kinderen rond op blote voeten.

“Alleen plastic hè?” zei mama Jane.

Joshua knikte. Hij liet Rosé van zijn rug glijden en legde haar uit wat ze moest doen.

Maar Rosé schudde haar hoofd. “Nee,” zei ze, “het stinkt hier.”

Joshua moest lachen, hard lachen. Rosé had nog gelijk ook. Het stonk vreselijk.

“Als je goed je best doet, koop ik vanmiddag snoep voor je,” beloofde hij. Dit bleek een toverwoord, want even later holde Rosé op haar blote voeten door de vuilnis en bracht ieder stukje plastic dat ze had gevonden naar Joshua, die het op zijn beurt in de draagdoek stopte die hij dan weer over zijn schouder slingerde. Hij probeerde de stank te vergeten en dacht aan de theevelden die zo heerlijk geurden en aan de blauwe lucht erboven. Hij keek omhoog. Er waren boven de stad zelfs geen wollige witte wolken, er was alleen maar een troosteloze grijze lucht.

Het was al in de namiddag toen hij mama Jane weer zag. Ze was naar een ander deel van de heuvels gegaan en had twee zakken vol plastic verzameld.

“Kom,” was het enige wat ze zei en Joshua riep Rosé. Het kleine meisje was van top tot teen smerig en rook verre van fris. Joshua tilde haar op en volgde mama Jane.

Drie kleine hutten stonden in een dal tussen de heuvels. Kleurig wasgoed hing over een lijntje en wapperde in de wind.

Een mager jongetje rende op hen toe. “Mama Jane, mama Jane!” riep hij uitgelaten en rende pardoes in mama Janes armen. Schaterend wurmde het jongetje zich weer los en rende weg naar de hutten. De half-vergane deur van een van de hutten ging open en er verscheen een jonge vrouw. Toen ze mama Jane zag aankomen, kwam er een brede lach op haar gezicht.

“Welkom, welkom,” zei ze en omhelsde mama Jane. “Wie heb je meegebracht?” Nieuwsgierig bekeek ze Joshua en Rosé.

“Dit zijn mijn vrienden Joshua en Rosé. Zij helpen mij vandaag,” legde mama Jane uit.

Even later gingen ze de halfduistere hut binnen. De jonge vrouw, die mama Susan genoemd werd, opende een paar luikjes en het licht stroomde naar binnen. Bedrijvig liep ze heen en weer en even later brandde het oliestelletje en pruttelde de thee.

“Daar doe je goed aan, dat je ons vandaag bezoekt,” zei mama Susan en haar gezicht glom van blijdschap. Ook de ogen van mama Jane straalden.

Joshua voelde zich een beetje te veel en hij keek naar het magere jongetje, dat bezig was een vlieger te maken van een lege broodzak, die hij waarschijnlijk had gevonden op de heuvels.

“Zal ik je helpen?” vroeg Joshua en hij zat al op zijn knieën naast het jongetje dat probeerde om een touwtje aan de broodzak vast te knopen. Dat lukte niet erg. Hij keek Joshua aan en gebaarde dat die het touwtje moest vastknopen. Even later zat het touwtje vast en was de vlieger klaar.

“Nou gaan we hem proberen,” zei het jongetje en hij sprong enthousiast overeind. Joshua stond ook op en keek mama Jane vragend aan.

“Ga maar mee,” zei ze glimlachend.

Joshua’s ogen zochten Rosé. Mama Jane had haar bij binnenkomst van hem overgenomen. Nu lag ze opgerold als een klein poesje te slapen op het enige bed dat de hut rijk was.

“Laat haar maar slapen,” zei mama Susan toen Joshua Rosé wakker wilde maken om haar mee te nemen. “Ze is moe. Gaan jullie maar naar buiten. Straks zal ik eten voor jullie koken.”

Joshua haastte zich achter het jongetje aan, dat al naar buiten was gegaan. En ineens was die helderblauwe lucht er waar Joshua zo van hield. Hij keek lachend omhoog naar de witte wolken die aan kwamen drijven. Een frisse wind had ze hier naartoe gebracht.

De vlieger klom moeizaam omhoog. Het jongetje holde over de heuvels en de vlieger ging langzaam hoger en hoger. Van alle kanten kwamen kinderen aanhollen, die met grote bewondering naar de vlieger van het jongetje staarden. Joshua holde met de kinderen mee achter de vlieger aan, maar hij kon niet zo hard, want de schoenen van mama Jane waren veel te groot en hij had nog steeds last van zijn voet.

Met een stevige ruk van de wind werd de vlieger weer een broodzak en hij verdween al fladderend over de heuvels. Ook de kinderen verdwenen weer en het jongetje liep met het touwtje nog in zijn hand terug naar de hut. Joshua strompelde op de veel te grote schoenen achter hem aan.

Het gezicht van het jongetje straalde. “Dat was nog eens een goeie vlieger, zeg,” zei hij trots, terwijl hij zich omdraaide naar Joshua. “Hij bleef wel vijf minuten in de lucht.”

Even later waren ze weer bij de hut. Het jongetje opende de krakende deur en ze gingen naar binnen. Rosé stond midden in de hut op een krukje. Ze droeg alleen maar een bruin hemdje en haar haar was nog nat van de wasbeurt die ze zojuist had gehad. Ze keek verrukt naar de roze jurk die mama Susan haar voorhield en merkte nauwelijks dat Joshua terug was gekomen.

“Mooi! Die jurk vind ik mooi!” juichte Rosé en ze klapte in haar handen. Mama Susan glimlachte en trok de jurk over Roses hoofd. Toen begon ze het verwarde haar van Rosé te kammen. De vlechtjes die Julia had gevlochten waren verdwenen en er verschenen nieuwe vlechtjes.

“Wordt ze niet mooi, Joshua?” vroeg mama Jane en Joshua knikte. Het was een prachtige jurk, maar van wie zou die zijn? Zo’n mooie jurk had Rosé nog nooit gehad. Wat zou moeder dat mooi hebben gevonden!

“Deze jurk mag ze hebben,” zei mama Susan, alsof ze Joshua’s gedachten had gelezen. “Hij is van mijn kleine meisje geweest.” Even zweeg ze. Toen ging ze met bedroefde stem verder: “Ze is dit voorjaar gestorven.”

Nadat ze maïspap en aardappelen hadden gegeten, kreeg ook Joshua een wasbeurt. Hoewel hij zichzelf eigenlijk te groot vond om nog gewassen te worden door twee vrouwen, liet hij het maar toe. Hij was ook zo moe. Hun handen waren niet ruw en hij moest toegeven dat hij zich een stuk beter voelde nu hij weer schoon was.

“We moeten gaan,” zei mama Jane toen ze klaar waren. Joshua zag aan haar gezicht dat ze het jammer vond. Mama Jane laadde al het plastic over in een grote gevlochten tas, die mama Susan onder het bed vandaan had gehaald, en bond de tas op haar rug. Joshua schudde de draagdoek uit die hij had gebruikt om plastic in te verzamelen en bond Rosé in haar nieuwe roze jurk op zijn rug. Uitgezwaaid door mama Susan en het magere jongetje lieten ze de stinkende heuvels achter zich, en even later hobbelden ze in de bus terug naar de stad.

“Ga jij maar snoep kopen voor Rosé. Ik ga het plastic afleveren en dan zie ik je straks in het park, bij de twee palmbomen,” zei mama Jane toen ze midden in het centrum uit de bus stapten. Joshua knikte en met een korte groet draaide hij zich om en verdween met Rosé tussen de mensen. Hij voelde in zijn broekzak naar de muntstukken die Julia en Rosé hadden verdiend op de eerste dag voor de sieradenwinkel. Ze waren er nog steeds.

De snoepverkoper die zijn tafeltje onder een boom dicht bij een bushalte had neergezet keek Joshua onvriendelijk aan, maar toen Joshua een paar munten op het tafeltje legde, verscheen er een brede lach op het gezicht van de man.

“Zeg het maar, wat mag het zijn: kauwgom, lolly’s, fruit-snoepjes of een sigaret misschien?”

“Twee fruitsnoepjes,” zei Joshua en hij wees naar de gele snoepjes in papier. De man gaf hem de snoepjes.

Ineens zag Joshua Julia lopen aan de overkant van de straat. Hij riep haar en ze keek om. Maar ze liep gewoon door. Haastig zigzagde Joshua tussen de rijdende auto’s door en holde naar de overkant van de straat. Waarom wachtte ze nou niet even? Of zou ze nog boos zijn? Eindelijk had hij haar ingehaald en ze bleef staan. Haar ogen hadden een vreemde glans en ze lachte schril.

“Het geld is op, je bent lekker te laat,” zei ze hatelijk.

Joshua antwoordde niet, maar keek haar strak aan. Wat deed ze vreemd. Haar hoofd bewoog zo raar heen en weer als een maïsplant in de wind. Toen zag hij het witte flesje dat ze in haar hand hield. Zoiets had hij eerder gezien.

“Wat is dat?” wilde hij weten.

“Dat gaat je lekker niks aan,” zei ze en ze trok een gek gezicht naar hem.

“Kom, doorlopen,” klonk het bars.

Pas nu zag Joshua de lange man die naast Julia liep. De man keek geërgerd naar Joshua en duwde Julia ruw de bocht om, een smalle zijstraat in. Joshua holde hen achterna. Wat wilde die kerel van Julia?

“Wie is dat?” vroeg hij.

“Hoepel op jongen, of moet ik je soms een dreun verkopen?” Het gezicht van de man was wreed en zijn ogen vernauwden zich.

“Ja hoepel de poepel nu maar op,” lachte Julia zenuwachtig.

“Je hebt het gehoord jongen, de dame stelt geen prijs op jouw aanwezigheid.” De man grijnsde en liet er toen dreigend op volgen: “En ik ook niet, begrepen!”

Maar Joshua liet zich niet zomaar wegsturen. Wat was er aan de hand? Wat deed Julia vreemd, en wat wilde die nare kerel van haar?

“Kom Julia, we gaan naar het park. Mama Jane komt zo dadelijk ook,” zei Joshua en hij probeerde zijn stem zo stoer mogelijk te laten klinken. Maar hij was bang. Hij pakte Julia bij haar arm en wilde haar meetrekken, maar ze rukte zich los. De man kwam nu dreigend op hem toegelopen.

“Rot op, jongen,” siste hij. “Ze gaat met mij mee!”

En toen begreep Joshua het. Deze kerel nam haar mee om haar te…Hij durfde het woord nauwelijks uit te spreken. Hij werd woedend en schreeuwde: “Laat haar gaan. Je krijgt haar niet!” Hij pakte Julia opnieuw vast en trok haar mee. Toen, voordat hij besefte wat er precies gebeurde, tolde de hele wereld in het rond en lag hij languit op de stoep.

De man stond met gebalde vuisten naast hem en beet hem toe: “Wegwezen jij. Ze gaat met mij mee. Ik heb haar gekocht voor vanavond.”

“Julia!” riep Joshua nog, maar zijn stem sloeg over en Julia liep met de man mee. Een eindje verderop bleef ze even staan en draaide zich om.

“Huil maar niet Joshua,” zei ze. “Ik kom wel terug en dan gaan we samen naar het land achter de Blauwe Bergen.”

Verslagen bleef Joshua op de stoep zitten. Rosé, die nog half in de draagdoek op zijn rug hing, begon te huilen. Hij maakte haar los en kwam overeind. Toen troostte hij Rosé met een fruitsnoepje.

Mama Jane kwam niet opdagen. Ze hadden uren gewacht onder de twee palmbomen. Ten slotte was hij teleurgesteld naar de stad teruggegaan. Hij had een paar bananen gekocht in een fruitstalletje en nu zaten ze hier in deze akelige donkere steeg, verscholen onder een groot stuk plastic dat hij op straat had gevonden. Rosé was vrijwel direct in slaap gevallen, maar hij kon niet slapen.

Het regende en Joshua trok het stuk plastic, waaronder hij en Rosé weggekropen waren, nog verder over hun hoofden. De eenzaamheid van de nacht omhulde hem als een benauwende zwarte deken en hij werd bang. Donkere schaduwen leken door de steeg te sluipen en vreemde geluiden drongen zijn oren binnen. Hij durfde zijn ogen niet te sluiten. Hij was bang dat een van de schaduwen hem dan zou grijpen en meeslepen, de duisternis in.

Waarom was mama Jane niet naar het park gekomen? Was er soms iets met haar gebeurd? Of had zij hem toch bedrogen? Hij wist het niet meer. Hij was zo moe. Hij wilde dat hij kon slapen en nooit meer wakker worden. Dan zou hij dromen van het land achter de Blauwe Bergen, waar de heuvels zo groen waren als theebladeren en waar de bruine Loeghi-rivier stroomde en waar de zon altijd scheen en de mensen lachten en blij waren.
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Negen

Julia lag in de kleine hut en Joshua keek naar haar. Door een paar kieren in het hout scheen wat zonlicht naar binnen en het viel precies op Julia’s kapotgeslagen gezicht. Van wie deze hut precies was, wist Joshua niet. Maar mama Jane had hem hier gebracht.

Vanochtend vroeg was hij wakker geworden van het geritsel van een dikke bruine rat, die onder het plastic wilde kruipen. Geschrokken was hij opgesprongen en had Rosé eronder vandaan gehaald. Toen had hij haar op zijn rug gebonden en was met het stuk plastic onder zijn arm teruggegaan naar het stadspark. Misschien dat mama Jane toch nog zou komen. Rosé was hangerig geweest en vertelde hem steeds opnieuw dat ze naar tante Elisa wilde en dat ze met Sally wilde spelen. Joshua had gezwegen. Ze hadden wat door het park gezworven en toen ineens, als bij toverslag, had mama Jane voor z’n neus gestaan. Hij had haar wat schuw aangekeken. Maar mama Jane had haar arm om zijn schouder gelegd en gezegd: “Kom, ik heb Julia gevonden.”

Hij had mama Jane verteld dat ze vannacht ergens in een donkere steeg hadden geslapen en zij had hem gezegd dat het heel verstandig was geweest dat hij nu toch teruggegaan was naar het park. Nu had zij hem tenminste kunnen vinden.

Wat er precies gebeurd was gisteravond, nadat ze naar de plastic-handelaar was geweest om haar geld te innen, had mama Jane niet verteld. Maar in ieder geval had ze Julia ergens in een steegje gevonden naast een oud, leegstaand hotel.

Ze had haar helemaal naar deze hut in de sloppenwijk gedragen. En vanochtend vroeg was ze op zoek gegaan naar Joshua.

Joshua wist niet meer hoe lang hij hier nu al naast het bed zat. Hij was alle besef van tijd kwijt. Was het een uur of misschien al de hele ochtend? Hij wist het niet.

Ineens sloeg Julia haar ogen op en keek hem helder aan. “Het bestaat niet hè?” mompelde ze bevend, “het bestaat niet.”

Joshua slikte. Hij antwoordde niet.

“Toe zeg me, het bestaat niet hè, het land achter de Blauwe Bergen.” Het klonk wanhopig.

Joshua durfde niet te liegen en hij schudde langzaam zijn hoofd. “Nee,” antwoordde hij gesmoord, “het bestaat niet.”

Een vrouw kwam de hut binnen met een jerrycan vol water. Ze nam een emaille schaal en goot daar wat water in. Uit een mand haalde ze een rafelige handdoek tevoorschijn en gooide deze over haar arm. Toen duwde ze Joshua zachtjes aan de kant.

“Ga maar even naar buiten. Ik ga haar wassen.”

Joshua stond op. Hij keek nog een laatste maal naar Julia’s geschonden gezicht en draaide zich toen om.

Waarom had hij haar niet tegengehouden? Waarom niet? Hij was immers veel sterker en groter. Hij had haar gemakkelijk mee kunnen trekken. Dan was dit alles niet gebeurd. Deze gedachte maalde maar door zijn hoofd. Hij scheen helemaal vergeten te zijn dat de man met wie Julia mee was gegaan nog veel sterker en groter was geweest dan hij.

Buiten stond een groepje nieuwsgierige buren. Ze praatten luidruchtig met elkaar, maar niemand kwam dichterbij. Mama Jane zat op een stoel voor de hut en staarde triest voor zich uit. Rosé zat op de grond en speelde met een bolletje wol dat ze had gevonden. Ze keek Joshua een beetje angstig aan. Hij ging naast haar op de grond zitten. Zo zaten ze een tijdlang zwijgend bij elkaar.

“Ze ging wel vaker met mannen mee die misbruik van haar maakten. Meestal gaven ze haar wel wat geld, waar ze dan lijm van kocht. Lijm, om te snuiven,” vertelde mama Jane.

Joshua moest nu weer denken aan de dag dat hij in de stad was aangekomen. Toen had hij voor het eerst die flesjes lijm gezien. Julia had er gisteren ook zo eentje gehad. Hij had het vaag herkend, maar niet meer geweten waarvan. Had ze daarom gisteren zo vreemd gedaan, omdat ze lijm had gesnoven?

“Maar nu hebben die rotkerels haar kapotgemaakt! Met z’n vieren hebben ze haar misbruikt!” Het klonk als een wanhopige schreeuw. Rosé schrok en kroop op Joshua’s schoot. Hij klemde haar stevig tegen zich aan en probeerde de tranen die in zijn ogen opwelden tegen te houden.

“Gaat ze nu dood?” vroeg hij, en zijn stem trilde.

“Ik denk het wel,” antwoordde mama Jane. “Ze hebben haar zo vreselijk mishandeld. Ze heeft veel bloed verloren en we hebben geen geld voor het ziekenhuis.” Haar stem klonk bitter.

Geld? Maar dat had hij immers wel! Joshua diepte de munten, die hij nog over had gehouden nadat hij snoep en bananen had gekocht, op uit zijn broekzak en gaf ze aan mama Jane. Maar ze schudde moedeloos haar hoofd.

“Dat is nooit genoeg,” zei ze.

Toen werd de deur van de hut met een ruk opengetrokken en kwam de vrouw naar buiten. “Ze sterft,” zei ze.

Joshua’s adem stokte in zijn keel. Hij zette Rosé met een plof op de grond en holde achter mama Jane aan, de hut in. Julia’s gezicht was bedekt met glinsterende zweetdruppeltjes. Ze hijgde en hijgde en toen ineens was het voorbij. Julia was gestorven. Verbijsterd staarde Joshua naar het meisje. Dood. Ze was dood. Ze zou in de bruine aarde verdwijnen, net als moeder. Het was alsof hij niet meer kon ademen. Toen rende hij naar buiten.
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Tien

Dikke grijze wolken werden langs de hemel voortgedreven door de wind en het regende zachtjes. Joshua was vroeg opgestaan. Hij had toch niet kunnen slapen. Telkens als hij zijn ogen had gesloten, zag hij het levenloze gezicht van Julia. Hij kon het niet vergeten.

Hij was op weg naar de stinkende heuvels. Hij had mama Jane beloofd dat hij vandaag plastic voor haar zou verzamelen. Mama Jane zelf ging geld inzamelen voor de begrafenis van Julia. Joshua had haar al zijn muntstukken gegeven, alsof hij daarmee de schuld die hij voelde omdat hij Julia niet had tegengehouden, wilde aflossen.

Maar mama Jane had het geld niet willen aannemen. “Ik ga vandaag met een lijst door de sloppenwijk en zal proberen genoeg geld bijeen te halen. Mocht dat niet lukken, dan neem ik jouw geld aan. Maar ik heb liever dat je het houdt. Je zult het nodig hebben wanneer je teruggaat naar het platteland. Je kunt hier niet blijven. Ik wil dat je met je zusje teruggaat.” Joshua had de muntstukken weer opgeborgen in zijn broekzak.

Wat zou hij graag terug willen. Terug naar de theevelden, naar de ruisende populieren, de Blauwe Bergen aan de horizon en terug naar tante Elisa. Maar hij kon niet terug, al zou hij het nog zo graag willen. Hij kon niet terug. Tenminste, niet voordat hij genoeg geld had verdiend om een lapje grond te huren voor hem en Rosé.

Joshua liep de brede weg af en de stinkende heuvels doemden op aan de horizon. De doordringende geur die ze verspreidden drong diep in zijn neus, maar Joshua negeerde het. Even later zakte hij bijna tot aan zijn enkels in het vuil. Hij bukte werktuiglijk en raapte elk stukje plastic op dat hem voor de voeten kwam. Hij gooide het over zijn schouder in de grote gevlochten tas die op zijn rug hing.

Vanochtend vroeg had mama Jane hem deze tas meegegeven. Zelf had ze Rosé op haar rug gebonden en was op pad gegaan om geld in te zamelen.

Dikke regendruppels vielen op Joshua neer en het water liep in dunne straaltjes langs zijn gezicht. Hij huiverde van de kou en ging steeds harder lopen. Maar zijn lichaam bleef koud. Mama Jane had gezegd dat hij de volle tas kon legen bij mama Susan. Die zou alles wel afleveren bij de plastic-handelaar.

Joshua staarde naar de heuvels die zich uitstrekten tot in de verte. Ondanks al hun kleuren leken ze dor en doods. Overal liepen mensen met grote manden of tassen, gevuld met bruikbaar materiaal. Kinderen holden door het vuil en oude vrouwen strompelden voorbij. Wat wilde hij graag naar huis! Het verlangen in Joshua’s hart was zo groot dat het pijn deed. Maar hij kon niet terug. Nooit meer! Oom Frank zou hem de deur wijzen en zeggen: “Eens gegaan, blijft gegaan!” En tante Elisa zou hem verdrietig aankijken, maar niets doen. Oom Frank was de baas. Nee, hij moest verder. Misschien kon hij mama Jane vaker helpen en zo genoeg geld verdienen om een lapje grond te huren. Dan zou hij maïs en bonen kunnen verbouwen. Misschien zou hij zelfs een bananenplant kunnen kopen. Hij zou een hutje voor hem en Rosé bouwen en dan zouden ze daarin kunnen wonen. Toch konden deze gedachten Joshua niet opvrolijken. Het was alsof hij door triestheid werd omhuld.

Tegen de avond was hij doodmoe. Hij had tot tweemaal toe de tas geleegd in de hut van mama Susan. Ze had maïspap voor hem gekookt en hij had warme thee met melk gedronken. Vervolgens had mama Susan de gevlochten tas weer op zijn rug gebonden en hij had opnieuw de heuvels beklommen.

Toen hij de hut voor de derde maal binnenkwam, was het er bijna helemaal donker. De kleine luikjes waren dicht. De kookpot stond op het oliestelletje en mama Susan lichtte juist het deksel van de pot om in het eten te roeren. Een vertrouwde geur van maïs en bonen verspreidde zich in de hut. Joshua snoof diep, sloot zijn ogen en waande zich even in de hut van oom Frank en tante Elisa. Mama Susan haalde de tas van Joshua’s rug en hij ging uitgeput op een krukje zitten.

“Waarom blijf je vannacht niet hier? Over een kwartiertje wordt het donker,” zei mama Susan.

Het voorstel lokte Joshua. Hij was moe en zijn ogen vielen bijna dicht. Mama Susan stond op uit haar gebukte houding. Ze trok een deken van het bed en legde die om Joshua’s schouders. Toen vulde ze een bord met eten voor hem. Geleidelijk aan voelde hij zich weer warm worden en toen hij het bord had leeggegeten, leunde hij achterover tegen de houten wand van de hut. Steeds opnieuw vielen zijn ogen dicht en hij knikkebolde met zijn hoofd, dat alsmaar zwaarder werd. Hij zag Julia die hem met haar spottende zwarte ogen aankeek. Hij zag Rosé met haar nieuwe roze jurk. Met z’n drieën holden ze over de groene heuvels van het land achter de Blauwe Bergen.
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Elf

De zon scheen vrolijk en grote witte olifanten, dansende zebra’s en galopperende giraffes werden langs de hemel geblazen. De grote groene bladeren van de bananenplanten glommen nog na van de nachtelijke regen en de weg was bezaaid met modderige waterplassen. De talloze regendruppels op de golfplaten daken van de huisjes en krotten glinsterden als zilver in het zonlicht.

Haastig liep Joshua door de sloppenwijk waar hij een paar dagen geleden mama Jane en Rosé had achtergelaten. Het was er een drukte van belang. Overal waren mensen bezig hun koopwaar uit te stallen op de wankele tafels die ze tevoorschijn haalden uit de hutten en er werden kleurige doeken uitgespreid op de grond, waarop bergjes rode uien, aardappelen, groenten en bananen kwamen te liggen. Grote jutezakken met gele en bruine bonen stonden naast de tafels, en al naar gelang de kleur die de klant wilde, werd er een blik vol bonen in een plastic zak geschept.

Het water liep Joshua in de mond toen de geur van geroosterde maïs zijn neus binnendrong. Hij bleef even staan en keek naar de maïskolven die boven een klein vuurtje werden geroosterd. Hij voelde de muntstukken in zijn broekzak. Hij aarzelde even. Zijn maag knorde, want hij had vanochtend nog niet gegeten. Toen liep hij toch maar snel verder. Hij kon het geld beter bewaren en bovendien wilde hij nu echt zo snel mogelijk naar Rosé toe. Hij miste haar en hij maakte zich ongerust.

Eigenlijk was hij veel te lang bij mama Susan gebleven.

Maar het geld had gelokt en dus had hij drie dagen lang van de vroege ochtend tot de late avond plastic gezocht. Maar vanochtend was het verlangen naar Rosé zo groot geworden dat hij halsoverkop was vertrokken. Mama Susan had hem uitgelegd hoe hij in de sloppenwijk moest komen. Eerst met de bus naar het centrum, daarna langs het stadspark lopen en dan met een andere bus naar de noordkant van de stad. Bij de allerlaatste bushalte moest hij uitstappen, en daar bij de man die kippen verkocht vragen waar hij mama Jane kon vinden.

Het was heel makkelijk te vinden, had de vriendelijke oude man gezegd, toen Joshua tussen de manden met tokkende kippen stond. Gewoon rechtdoor lopen, bij de eerste bocht rechtsaf en dan de derde hut aan de linkerkant. Daar kon hij mama Jane vinden.

En nu liep Joshua de weg af. Voor een meubelwerkplaats bleef hij even staan om te kijken. Overal verspreid lagen goudbruine houtkrullen van het schaafwerk. Midden in de werkplaats stond een groot tweepersoonsbed. De baas van de werkplaats hield ineens op met werken en keek hem vragend aan.

“Zoek je werk, jongen?” vroeg hij, terwijl de kwast waarmee hij het grote bed aan het lakken was midden in de lucht bleef hangen.

Joshua’s ogen lichtten op. Werken in een meubelwerkplaats? Dat was een stuk beter dan plastic zoeken op de vuilnisbelt.

“Joshua, Joshua!” Hij draaide zich om. Wie riep daar? Het was mama Jane. Ze holde zo hard als haar oude benen haar konden dragen en haar gebloemde rok wapperde in de wind. Hijgend stond ze even later voor hem. “Ik was net van plan om naar mama Susan te gaan om je te halen. Je moet meekomen. Rosé is ziek,” bracht ze uit.

Joshua schrok. Rosé ziek? Toch geen malaria…O nee, laat het geen malaria zijn, schoot het door hem heen. Rosé! Haastig liep hij achter mama Jane aan, naar de hut waar een paar dagen geleden Julia was gestorven. Even zag Joshua weer het kapotgeslagen gezicht van Julia voor zich.

Het was halfduister in de hut. Op het bed waar Julia had gelegen, lag nu Rosé.

“Ze heeft erge koorts,” zei mama Jane zacht en haar stem klonk droevig.

Joshua keek haar verbijsterd aan en langzaam drong het tot hem door wat dat betekende. Vader was aan malaria gestorven, moeder was aan malaria gestorven en nu had Rosé de ziekte! Hij wilde iets zeggen en opende zijn mond, maar er kwam nauwelijks geluid uit. Zijn keel was kurkdroog.

“De dokter, ze moet naar de dokter,” zei hij schor.

Mama Jane keek hem aan, maar zei niets. Toen draaide ze zich om en pakte de warme draagdoek die aan een spijker naast de deur hing. Joshua tilde Rosé op en legde haar koorts-warme lichaam op zijn rug. Voorzichtig bond mama Jane de doek om het meisje heen en legde een stevige knoop vóór op Joshua’s borst. Toen nam ze zijn gezicht tussen haar oude rimpelige handen en keek hem aan.

“Neem de bus naar het centrum. Ga naar de grote polikliniek vlak bij het stadspark. Geef ze al je geld maar, misschien dat ze Rosé dan willen behandelen,” zei ze, maar haar stem klonk moedeloos, alsof ze haar eigen woorden niet geloofde. Behandelingen in de polikliniek waren duur. En misschien was het zelfs al wel te laat.

Joshua knikte en draaide zich om. Met hangende schouders liep hij terug over het modderige pad langs de houten en lemen hutten van de sloppenwijk. Weg waren de dansende zebra’s en de galopperende giraffes. Weg was het vrolijke zonlicht. Joshua staarde naar de grond en zag alleen maar de bruine aarde, waarin vader en moeder waren verdwenen.
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Twaalf

Joshua ging op zijn tenen staan, duwde zijn neus tussen de dunne tralies en keek door het raampje naar binnen. De wachtkamer van de polikliniek zat stampvol. De houten banken, die schots en scheef tegen de kale muren van de zaal stonden, zaten propvol kwebbelende vrouwen met huilende kinderen en hier en daar een oude man.

Haastig wurmde Joshua zich tussen de mensen door die in de deuropening stonden en eenmaal binnengekomen keek hij zoekend om zich heen. Achter in het zaaltje zag hij een tafeltje staan, waaraan een vrouw zat. Zou dat de dokter zijn, vroeg Joshua zich af. Hij liep naar het tafeltje toe. De vrouw was druk aan het schrijven en keek niet op van haar papier. Joshua keek om zich heen. Als al deze mensen die hier in de wachtkamer zaten vóór hem aan de beurt waren, dan was het misschien al te laat voor Rosé.

“Ja, zeg het maar,” klonk het ineens onvriendelijk.

Joshua draaide zich haastig om. “Mijn zusje, ze is ziek en gaat dood. U moet me helpen,” zei hij smekend.

De vrouw antwoordde niet, maar haar ogen namen Joshua van top tot teen op. Ze keek naar zijn blote voeten en zijn smerige kleren. Toen schudde ze langzaam haar hoofd. “Het spijt me, maar ik kan niets voor je doen.”

Joshua keek haar niet-begrijpend aan. “Ja maar, u snapt het niet. Rosé gaat dood. Ze heeft malaria en moet behandeld worden!” Ze móést hem helpen. Rosé mocht niet doodgaan.

“Ik kan niets voor je doen,” herhaalde de vrouw, “je kunt nu maar beter vertrekken.” Het klonk kil en ongeïnteresseerd.

“Maar ik heb geld, ik kan u wel betalen.” Joshua graaide zenuwachtig met zijn hand in zijn broekzak. Ineens rolden de muntstukken over de stenen vloer. De gesprekken stokten en de mensen keken op om te zien wat er aan de hand was.

“Als jij denkt leuk te zijn door de boel hier op stelten te komen zetten…” siste de vrouw, die dreigend overeind kwam.

Joshua schrok. Dat was toch helemaal niet zijn bedoeling! Haastig bukte hij zich om de muntstukken van de grond op te rapen, en hij legde ze op het tafeltje neer. De vrouw leunde voorover en keek Joshua smalend aan.

“Dat is veel te weinig,” zei ze, en liet er toen spottend op volgen: “Daar kun je nog niet eens een pleister voor kopen.”

De mensen in de wachtkamer begonnen te lachen. Sommigen bogen zich naar voren. Ze wilden niets van dit alles missen.

“Maar mijn zusje, u…” begon Joshua, maar de vrouw viel hem in de rede en haar ogen schoten vuur.

“Het is niet genoeg en daarmee basta! Ga nu maar gauw weg voordat ik iemand laat komen om je eruit te zetten.”

Joshua staarde de vrouw verbijsterd aan.

“Hup, ophoepelen jij!” De vrouw werd hoe langer hoe kwader toen Joshua haar maar aan bleef staren, en ze kwam langzaam van achter het tafeltje vandaan.

Het was nu doodstil in de wachtkamer en alle ogen waren gericht op Joshua. De tranen prikten achter zijn ogen, maar hij wilde niet huilen, niet waar al die mensen bij waren. Snel graaide hij het geld van de tafel en hij vluchtte de wachtkamer uit. Buitengekomen liet hij zijn tranen de vrije loop. Het was niet eerlijk. Waarom had die vrouw zo onvriendelijk tegen hem gedaan? Waarom wilde ze hem niet helpen? Huilend holde hij over de stoep, de straat uit, totdat hij besefte dat de zieke Rosé ruw heen en weer werd geslingerd op zijn rug. Hij minderde vaart en bleef toen staan. Voorzichtig haalde hij Rosé van zijn rug en ging met haar in zijn armen op de stoeprand zitten. Rosé sliep onrustig en zo af en toe kreunde ze. Voorzichtig veegde Joshua de kleine zweetdruppels van haar neus. Haar voorhoofd was gloeiend heet van de koorts. Ze mocht niet doodgaan! Het mocht gewoon niet. Hij kon niet zonder haar. Rosé was alles wat hij nog had.

Een magere jongen die van een afstand naar Joshua en Rosé had staan kijken, kwam langzaam dichterbij. Hij keek met grote belangstelling naar Rosé.

“Is ze ziek?” vroeg hij.

Joshua keek op. “Ze heeft malaria. Ze moet naar de dokter, anders gaat ze dood,” zei hij, en toen hij daaraan dacht deed het zo vreselijk pijn in zijn hart dat hij het bijna niet kon verdragen.

De jongen ging naast Joshua op de stoeprand zitten. Hij keek nog steeds vol belangstelling naar Rosé, die juist wakker begon te worden en met glazige koortsogen om zich heen keek.

“Ik weet wel iemand die je kan helpen,” zei de jongen, terwijl hij de mouwen van zijn veel te grote trui opstroopte.

Joshua keek hem aan.

“Zal ik je naar hem toe brengen?”

“Een dokter?” vroeg Joshua.

“Ja, een dokter,” antwoordde de jongen en zijn ogen, die op bruine rivierstenen leken, keken Joshua strak aan.

♦

Er verscheen een bleke glimlach op Joshua’s gezicht en hij knikte.

De jongen bleef echter strak kijken en vertrok geen spier toen hij zei: “Ik doe het alleen als jij brood en vlees voor me koopt.”

“Dat is niet eerlijk!” protesteerde Joshua en de glimlach verdween van zijn gezicht. Dan hield hij toch geen geld over om de dokter van te betalen!

“Goed, dan niet,” antwoordde de jongen. Hij stond op en wilde weglopen.

“Wacht,” zei Joshua. Eigenlijk had hij weinig keus. Bij de polikliniek wilden ze hem niet helpen en misschien was deze dokter niet zo duur als de polikliniek en zou hij nog wat geld overhouden.

“Goed, breng me er maar naartoe. Maar ik koop alleen brood voor je, geen vlees. Dat is te duur.”

De jongen staarde hem aan. “Allebei, anders gaat het niet door,” zei hij.

Joshua stond langzaam op en bond Rosé weer op zijn rug. Ze kreunde een beetje en begon zachtjes te huilen.

“Brood en vlees,” herhaalde de jongen strak.

Joshua keek op. Brood en vlees, anders gaat Rosé onherroepelijk dood. Hij had geen keus.

♦

Even later liep hij achter de jongen aan, die de stad goed bleek te kennen. Ze kwamen langs straten vol fruitstalletjes en kleine houten winkeltjes, straten waar Joshua nog nooit was geweest. Maar het ging allemaal aan hem voorbij. De jongen liep snel en Joshua had moeite om hem bij te houden. Hij vroeg zich af waar ze naartoe gingen. In de verte zag hij de torenhoge glazen kantoren die hij de eerste dag had gezien toen hij met Mick de stad binnen was gereden. Zijn gedachten dwaalden af en hij dacht weer aan de vriendelijke chauffeur, aan het huis dat te klein was. Nee, hij kon maar beter niet meer aan Mick denken.

Toen bleef de jongen staan. “Daar verkopen ze brood en vlees,” zei hij en hij wees naar de winkel aan de overkant van de straat.

Joshua keek hem aan. “We moeten opschieten, anders gaat Rosé dood,” zei hij.

De jongen antwoordde niet, maar bleef Joshua strak aankijken. “Ik breng je niet verder als je nu geen brood en vlees voor mij koopt,” zei hij toen Joshua geen aanstalten maakte om naar de winkel te lopen.

Plotseling maakte Rosé een vreemd geluid. Het was net alsof ze stikte. Joshua’s ogen sperden zich wijdopen en de adem bleef steken in zijn keel. Koortsachtig maakte hij de knoop van de draagdoek los en haalde Rosé van zijn rug. Haar gezicht was helemaal bezweet. Ze hijgde angstig en keek hem met grote verschrikte ogen aan.

“Rosé,” zei Joshua verbijsterd. “Rosé…” Zijn stem begaf het. Het meisje schokte een paar keer en toen hield ze op met ademen.

“Rosé!” schreeuwde Joshua nu. “Rosé!”

“Ze is dood,” zei de jongen verbijsterd. Hij keek Joshua aan en voor een kort ogenblik werden de bruine rivierstenen levend. “Ze is dood,” zei hij nogmaals. Toen draaide hij zich om en zette het op een lopen.

♦

Het was al bijna donker toen Joshua bij de hut aankwam waar hij die ochtend mama Jane had achtergelaten. Joshua had Rosé in de draagdoek gewikkeld zodat ze niet koud zou worden en hij droeg haar in zijn armen. Voorzichtig had hij de zweetdruppeltjes van haar gezicht geveegd met de mouw van zijn shirt. Op bijna elke hoek was hij blijven staan om even naar haar te kijken.

Hij klopte nu op de houten deur die een beetje scheef in de deurpost hing. Het duurde even en toen ging de deur langzaam op een kier open. Joshua herkende de vrouw. Zij was het die Julia had gewassen.

“Het is Joshua,” zei de vrouw zacht en ze liet hem binnen. Er brandde een olielamp en mama Jane zat gehurkt bij het oliestelletje. De hut was gevuld met grijze rook, vermengd met de geur van maïs en bonen.

Mama Jane kwam overeind. Haar ogen keken Joshua lange tijd liefdevol aan. Het was net alsof hij in haar hart keek en zij in dat van hem. Toen wendde hij zijn hoofd af.

“Ze is dood,” zei hij.

Mama Jane knikte en nam Rosé van Joshua over.
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Dertien

Het regende. De verdwaalde maïsplanten aan de rand van de stinkende heuvels wiegden zachtjes heen en weer in de wind. Hun bruine pluimen bogen zich diep. Joshua keek omhoog naar de grijze lucht. De druppels spatten uiteen in zijn gezicht. De korte regentijd was nu echt begonnen. Het land zou nat worden en de regen zou het groen kleuren. Groen als de theeplantage van oom Frank en groen als de heuvels in het land achter de Blauwe Bergen. Het land achter de Blauwe Bergen. Iedere nacht droomde hij ervan. Hij zag de groene heuvels die zich uitstrekten tot aan de horizon. Hij zag de hoge populieren en hoorde de bladeren die zachtjes ruisten in de wind. Hij zag het water van de Loeghi-rivier en ineens was daar dan het gezicht van zijn moeder. “Zul je goed voor Rosé zorgen? Beloof je me dat je goed voor Rosé zorgt?”

De gevlochten rieten tas, die nog maar voor de helft gevuld was, leek wel van lood op Joshua’s stramme rug. De blikjes rammelden en het plastic puilde er aan alle kanten uit. Het was goed om de pijn van de zware tas te voelen, dan voelde hij de pijn in zijn hart iets minder.

Mama Jane had het roze jurkje van Rosé gewassen en had het haar daarna weer aangetrokken. Ze had Roses haar voorzichtig gevlochten en toen…Joshua wilde niet verder denken. Hij wilde alles vergeten. Rosé was verdwenen in de bruine aarde en hij verzamelde plastic en blik op de stinkende heuvels.

“Je moet terug naar het platteland,” had mama Jane gezegd toen ze vorige week terug waren gekomen van de begrafenis van Rosé, en haar stem had vastbesloten geklonken. “We leggen iedere dag wat geld apart van wat we verdienen en als er genoeg is gaan we naar het busstation en zet ik je op de bus naar huis.”

Joshua had gezwegen. Hij kon niet terug en hij wilde ook niet terug. Terug naar de groene theevelden, de Blauwe Bergen aan de horizon en de ruisende populieren? Hij wilde niet meer terug. Hoe kon hij terugkeren zonder Rosé? Hij had moeder beloofd dat hij goed voor haar zou zorgen en nu was ze dood. Hij kon nooit meer terug. Hij wilde de Blauwe Bergen nooit meer zien. Hij wilde er ook niet meer aan denken. Hij wilde alles vergeten. Moeder met haar smekende ogen en Rosé in haar mooie roze jurk.

Het begon harder te regenen. Joshua’s handen werden stijf van de kou en zijn rug deed pijn van het bukken. Mama Jane had hem vanochtend uitgelegd waar de plastic-handelaar woonde en hij zou vanmiddag zelf alles inleveren. Ze had hem gezegd dat hij ook blik kon verzamelen. Alles was meegenomen. Hij moest zo snel mogelijk terug naar het platteland.

Het was nog vroeg in de middag toen Joshua besloot om de stinkende heuvels te verlaten. Hij was doornat en rilde van de kou. Het regenwater droop uit zijn haar en zijn shirt plakte vast aan zijn lichaam. Hij nam de bus naar de stad en stapte uit in het centrum. Met de zware tas op zijn rug liep hij in de richting van het stadspark. Geleidelijk brak de zon door en Joshua besloot om even te gaan zitten. Het warme zonlicht droogde zijn huid en verwarmde hem een beetje.

Hij keek naar de mensen die voorbijliepen en probeerde tevergeefs zijn gedachten stop te zetten. Maar hoe kon hij vergeten dat hij de belofte aan zijn moeder niet had gehouden en hoe kon hij vergeten dat Rosé had bestaan?

Ineens voelde Joshua dat er iemand naar hem stond te kijken. Hij keek op. Voor hem stond een jongen. Het was dezelfde jongen van laatst, met de ogen die op harde bruine rivierstenen leken. De jongen kwam nu dichterbij.

“Kom,” zei hij kortaf. Hij keek strak, maar de bruine rivierstenen leefden.

Joshua keek hem een ogenblik aan en peuterde wat aan de tas die naast hem op de stoep stond, niet goed wetend wat hij moest doen. Wat wilde de jongen van hem? Kwam hij soms weer voor brood en vlees?

“Kom,” zei de jongen nogmaals. Toen draaide hij zich om en liep weg.

Joshua besloot hem te volgen. Hij wist eigenlijk niet eens waarom. Hij kwam overeind, hees de zware tas op zijn rug en liep achter de jongen aan.

Ze namen de bus en stonden op de onderste treeplank zodat de conducteur hen niet kon zien. Joshua hield zich vast aan een ijzeren stang naast de geopende deur. De jongen zei niets. Hij zweeg zelfs toen Joshua hem had gevraagd hoe hij heette.

Waar ze naartoe gingen wist Joshua niet, en eigenlijk kon het hem ook niets schelen. Hij wilde overal wel naartoe, als hij maar nooit terug hoefde naar het dorp bij de Blauwe Bergen. Hij wilde ook niet terug naar mama Jane, die geld voor zijn terugreis spaarde. Hij wilde alles vergeten wat er gebeurd was.

Een half-uurtje later kwamen ze aan op het busstation. De jongen sprong van de treeplank en Joshua volgde hem. Zijn voet slipte op de natte grond en hij gleed uit. De tas viel en de blikjes die hij had verzameld rolden kletterend over de straat. De jongen bleef staan. Toen kwam hij terug en raapte de blikjes op. Hij propte ze in de tas en gaf hem aan Joshua die met een pijnlijk gezicht overeind kwam. Toen liepen ze verder.

Grote kleurige lijnbussen stonden her en der verspreid en gromden als leeuwen, terwijl ze dikke bruine rookwolken uitstootten. Vrolijk lachende jongens met rode, roze en blauwe teiltjes vol snoepgoed, kammetjes en zakdoeken bewogen zich tussen de reizigers en probeerden hun spulletjes te verkopen.

“Kauwgom, kammetjes, wilt u snoepjes mevrouw?” zongen de jongens en lieten de mensen in de bussen hun koopwaar zien.

De jongen liep snel. Aan de achterkant van het busstation stonden grote bruine loodsen. Uit twee stenen pijpen kwam dikke grijze rook. Ze passeerden de loodsen en liepen toen een brede weg af. Aan weerszijden stonden hutten en daartussen groeiden kleine bananenplanten en een enkele acaciaboom. Kinderen speelden op de weg en twee handkarren met suikerriet kwamen hen tegemoet gereden. Aan het einde van de weg doemde een groene heuvel op.

Het gras op de heuvel reikte tot halverwege Joshua’s knieën. Overal stonden verdwaalde maïsplanten, die zachtjes heen en weer wiegden in de wind. Er liepen een paar witte geitjes rond die opgejaagd werden door twee jongens met een stok, en er lag vuilnis.

Boven op de heuvel bleven ze staan. Beneden hen was een zee van bruine hutten en golfplaten daken die zich uitstrekte tot aan de horizon: de sloppenwijken van Lamida.

Pas toen zag Joshua aan de voet van de heuvel de smalle rivier, die dwars door de stad gleed. In de rivierbedding stonden maïsplanten en een paar kleine bananenplanten. Er stond een kleine scheve hut van verrotte planken, plastic en stukken karton. Twee jongens stoeiden in het gras. Ze lachten. Hun stemmen echoden door het dal. Er was een klein vuurtje boven drie grote keien en de grijze rook kringelde omhoog. In het gras lagen een paar witte flesjes.

De jongen keek Joshua aan. “Onze hut,” zei hij, “van John, Simon en mij.”

Joshua keek lang in de ogen die harde bruine rivierstenen leken. Het was even alsof hij in het hart van de jongen keek en de jongen in dat van hem. Toen zei hij: “Ik heet Joshua.”

“Ik heet Nelson,” zei de jongen.

Toen slingerde Joshua de gevlochten tas met plastic en blikjes over zijn schouder, en daalden ze de heuvel af. Hij zou niet terugkeren naar mama Jane.
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